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£ ¥
Lién Tri Tan
Lotus Pool Praise

7/ 7/ Vv \ 7/ 7/ 7/ 7/
Lian Chi Hal Hui Mi Tuo Ru Lai
£ 4 B g F OB 4 %
Lién Tri Hai Hbi, Di Pa Nhu Lai,

In the vast Lotus Pool Assembly, Amita the Tathagat

_ _ \ \ \ 7 7/
Guan Yin Shi Zhi Zuo Lian Tai
B % % 3 & & %
Quan Am Thé& Chi toa lién dai,
together with Avalokitesvara and Mahasthamaprapta

_ v \ — —
Jie Yin Shang Jin Jie
= 51 s £ Fg e
Ti€p din  thugng  kim giai,
receives us and leads us to ascend the lotus plegtfo

\ \ 7/ _ v \ / / _
Da Shi Hong Kai Pu Yuan Li Chen Ai
L F o Be 4 W M A Ho
Pai thé hoing khai, phé  nguyén ly tran ai.

Great vows magnificently taking. We universally wall to leave the mundane world.

4 4 4 4 \"2 \ 4 \ 4 — \
Na Mo Lian Chi Hai Hui Pu Sa Mo He Sa
3 R O£ #* H & ¥ OB OB ¥ E-
Nam Mé Liéen Tri Hai Héi Bd Tat Ma  Ha Tit
Homage to Bodhisattvas Mahasattvas in the Lotu$$Aesembly.

4 4 4 4 \"2 \ 4 \ 4 — \
Na Mo Lian Chi Hai Hui Pu Sa Mo He Sa
3 R £ # H & ¥ OB OB ¥ E-
Nam Mé Lién Tri Hai Hoi Bé6 Tat Ma  Ha Tat
Homage to Bodhisattvas Mahasattvas in the Lotu$$Aesembly.
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4 4 4 4 \"2 \ 4 \ 4
Na Mo Lian Chi Hai Hui Pu Sa Mo
3 &R K B B & ¥ OB A
Nam Mé Liéen Tri  Hai Hoi Bo Tiat  Ma
Homage to Bodhisattvas Mahasattvas in the Lotu$$Aesembly.
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LR A L T
Phat Thuyét A Di Pba Kinh
Amita Sutra Spoken By Buddha

4 4 4 4 \"2 \ 4 4 \

Na Mo Lian Chi Hai Hui Fo Pu Sa

3 B £ # H» & # ¥ ® (= 4)

Nam Mé Lién Tri Hai Ho6i Phat Bo Tat (Tung 3 1an)

Homage to Buddhas and Bodhisattvas in the VastrAsigeof the Lotus Pool. (Three Times)
4 _ _ 4 4 _

Fo Shuo A Mi Tuo Jing

CHEE A

Phat Thuyét A Di ba Kinh

Amita Sutra Spoken by Buddha

Ru Shi Wo Wen Yi Shi FoZai She Wei Guo Qi  Shu
o XN B - @ o# 4 & F RWe 4% M

Nhu thi nga vin, Nhat thoi Phat tai X4 Vé Quodc, Ky Tho
Thus | have heard: Once the Buddha was in Sravasti

Ji Gu Du Yuan Yu Da BiQiu Seng Qian Er Bai Wu
¥ n B B & < w5 e 4+ - F I

Cap Co Poc Vién, dit  dai Ty Kheo Téang, thién nhi bach ngi
in the Jetavana-Anathapindika Park, together wigaigBhiksus, one thousand two hundred and

7 7 \ _ \ \ _ / \ \ v _ \
Shi Ren Ju Jie Shi Da A Luo Han Zhong Suo Zhi Shi
Lo me ¥ B 4 R R OFe K9 e @
thap nhon cau, giai  thi dai A La Han, ching s¢ tri thic,
fifty in all, all great Arhats, known to and recoged by all:

\' \' \ \ 7/ \ \ 4

Zhang Lao She Li Fo Mo He ® Jian Lian Mo He Jia
0% 2l 2. B ¥ P #H @ B ¥ @
Truéng Lio X4 Lgi Phat, Ma Ha Muc Kién Lién, Ma Ha Ca
Elders Sariputra, Mahamaudgalyayana, Mahakasyapa,
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She Mo He Jia Zhan Yan MoHe Ju Chi Luo Li  Po
£ B ¥ & % u#- B ¥ & H Ro # #
Di€p, Ma Ha Ca Chién Dién, Ma Ha Cau Hy La, Ly Ba
Mahakatyayana, Mahakausthila, Revata,

\ 4 4 4 4 4 4 4

Duo Zhou Li Pan Tuo Qie Nanuww A Nan Tuo Luo Hou
5o % 4] M O oo ¥ e P O3 R B OB

Pa, Chau L¢i Ban Pa Gia, Nan DPa, A Nan DPa, La Hau
Suddhipanthaka, Nanda, Ananda, Rahula,

4 _ \ _ 7/ _ 7/ 7/ \Y; 7/ \ _ 7
Luo Jiao Fan Po Ti Bin TouLu Po Luo Duo Jia Liu

Bl R A & F ¥ R % R F- ¥ ¥
La, Kiéu Pham Ba Dg, Tan Piu L6 Phi La Doa, Ca Luu
Gavampati, Pindolabharadvaja, Kalodayin,

A . _ . N . _ . _ N
Tuo Yi Mo He Jie Bin Na Bo Ju Luo A Nuo
o ke B W B F e F o R F %
Pa Di, Ma Ha Kiép Tan Na, Bac Cau La, A Nau

Mahakaphina, Vakkula,

7/ 7/ 7/ \ v _ \ \ v \ _ /
Lou Tuo Ru Shi Deng Zzhu Da Di Zi Bing Zhu P
oK 4 X 2 F O+ F F T H O F
Lau Pa, nhu thi ding chu dai dé t, tinh chu Bo Tat
Aniruddha, such great disciples together with toelBsattvas Mahasattvas:

4 _ \ 4 _ _ \ \Y, /s Vv
Mo He Sa Wen Shu Shi Li Fa Wang Zi
B ow e 2 kO Ol # 12 + o
Ma Ha Tat, Van Tha Su L¢i Phdp Vuong T, A Dat Pa
Manjusri the Dharma Prince, Ajita Bodhisattva,

A Yi Duo
=

-

7/ \ 7/ 7/ _ 7 7/ \ 7 _ \ 7/
Pu Sa Qian Tuo He Ti Pu Sa Changlding Jin P

T OEe & R O¥ OR OB OBE- ¥ ORKH & F Ko
Bo Tat, Can Pa Ha PDPé Boé Tat, Thuong Tinh Tan Bé  Tat,
Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,
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\" 7/ \ v \ 7 \ 4 4

Yu Ru Shi Deng Zhu D Pu Sa Ji Shi Ti Huan Yin
# o £ 2 # < F OBE- 2 B R = 7
dif nhue thi ding chu dai B&é  Tat, cap Thich DPé&é Hoan Nhon
with such great Bodhisattvas, and with Sakro Dexahalra

4 \ \ \ \ v 7 \ \"

\% _ _ /
Deng Wu Liang Zhu Tian Da Zhong Ju Er Shi Fo Gao Zhang
£ £ # = <+ ® g gF @ # £ K
ding, v lwgng chu thién dai ching cAu. Nhi  thoi Phat cdo Trudng
and great multitudes of countless heavenly beiagthat time Buddha told Elder Sariputra,

E:0)

>

\ \ 4 \ 4 \ \ 4

\ 4 N\ —

Lao She Li Fo Cong Shi  Xi Fang Guo Shi Wan Yi Fo
£ & 4l Ao g A 7 o & L+ F OB @

Lio X4 Lg¢i Phat: Tung thi TAy Phuong, qud thip van dc  Phat
“To the west from here, beyond millions of Buddimals,

v \ 7/ 4

v AN _ 7 AN v v
Tu You Shi Jie Ming Yue Ji Le Qi Tu You Fo Hao
4o 3 o R & v & £ H 2 3 B o7
do, hitu th& giéi danh vié€t Cuc Lac, ky d0 hitu Phat, hiéu
there is a world named Utmost Joy, where thereBaddha,

4 4 \ \ \ \ 4 v \'

— — _ \Y;
A Mi  Tuo Jin  Xian Zai Shuo Fa She Li Fo Bi Tu
Po® KRe £ O ROR R o & 41 Ao g
Di Pa, kim hién tai thuyét Phap. X4 Lgi Phat, bi do
known as Amita, who is preaching now. Sariputra,

>

7/ \ 4 4 7/ 7/ \ 7/ \" \

\ 4 —
He Gu Ming Wei Ji Le Qi Guo Zhong Sheng Wu You Zhong
P& F 3 OB O£ B2 R % 4. & O} K
ha ¢6 danh vi Cuc Lac? kY qudc ching sanh, vo hitu chiing
why is that land named Utmost Joy? All beings livin that country are free from suffering

\' \ \ \ 4 \ \ \ \ 4

_ \ 7/
Ku Dan Shou Zhu Le Gu Ming Ji Le YouShe Li Fo
i; o f_\i:'_ % g% 75‘,',_53 o \TLEC g, ’}ﬁ 7?;_‘2 o X % "fl] 1R
khdé, din tho chu lac, ¢c0 danh Cuc Lac. Hyu X4 Lgi Phat,
and only enjoy every bliss; therefore, it is call¢tinost Joy. Moreover, Sariputra,
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7/ \ 7/ v 7/ \" 7 v

Ji Le Guo Tu E)i Chond.an Shun Q_I Chong Luo Wang bi

B #£ B 2. - £ B He - £ R o -
Cuc Lac quéc do, that trung lan thuin, that trung la vong, that

in the land of Utmost Joy seven tiers of railingmsyen layers of nettings,

/ / \ _ \ \ v _ _ / \ \ \
ChongHang Shu Jie Shi Si  Bao @h Za Wei Rao Shi  Gu
£t 7 M L oz ¥ OF O OFR %o L %
trung hang tho, giai thi t&f bdo chidu trdap vi nhiu, thi co
and seven rows of trees, all formed from the foemdures, encompass the periphery, and so

\"2 4 4 4 4 \ \ \ \ 4 4 \ 4
Bi Guo Ming Wei Ji Le YouShe Li Fo Ji LeGuo
- S ¢ A OB OB x £ ] % & B OF
bi quéc danh i Cuc Lac. Huyu Xa L¢i Phiat, Cuc Lac qudc
that country is named Utmost Joy. Moreover, Sarguhe land of Utmost Joy

\ \ _ v 7/ _ _ / v _ \4 4 —
Tu You Qi Bao Chi Ba Gong & Shui Chong Man Qi Zhong
i o»}’i - %‘ fé ° AN ¥ ?E 7]( o ;‘b /§ _;1:'_! ? o
do, hitu that bao  tri, biat cong didc thiy, sung min Kky trung,

has the pool of seven jewels, filled with the waikeight meritorious qualities.

/s v / v _ _ \ \ \ _ _ \ _

Chi Di Chun Yi Jin Sha Bu D Si Bian Jie Dao Jin
PR OB O & W F B o o OB Ee ko

ti d€ thudn di kim sa b6 dia. Td& bién giai dao, Kkim

The bottom of the pool is entirely covered withdypbwder. Stairs on four sides are made of gold,

4 4 4 4 7/ 7/ \ v 7/ \ v

_ 4
Yin Liu Li Bo Li He Cheg Shang You Lou Ge Yi Yi
Qe % Beop K & e 3 B OBe A N
ngin, luvu ly, pha 1& hiép thanh, thugng hitu ldu cdc, diéc di
silver, lapis lazuli and crystal. Above are pavisoadorned with

_ / v / _ / _ v \ _ vV oV
Jin Yin Liu Li Bo Li Che Qu Chi Zhu Ma Nao
kim, ngin, lua ly, pha lé, xa cu, xich chiu, ma nao

gold, silver, lapis lazuli, crystal, mother-of-peand agate.
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7 7 \ _ 7 _ 7 _ \ 7 _ 7 _
Er Yan Shi Zhi Chi Zhong Lian Hua Da Ru Che Lun Qing
w2 B¢ Ee & 4r 3 e F
nhi nghiém sic chi, Tri trung lién hoa, dai nho xa luin, thanh
In the pool the lotus flowers are as large as daztis,

Se (5ing Gu_ang Huang Se Huang G_uang Chi eS Chi Gu_ang Bai Se
3%4;—;23—;24;7%37%4;:73

sic thanh quang, huynh sic huynhquang, xich sic xich quang, bach sic
blue-colored with blue lustre, yellow-colored witallow lustre, red-colored with red lustre and

7 _ 7 \ _ / \ \ 7/ 7/ \ 7/ v
Bai Guang Wei Miao Xiang Jie She Li Fo Ji Le Guo Tu
v ke e ¥ 3 Ko & ] 2 & B R 2o
bach quang, vi diéu huong khi€t. X4 L¢i Phat, Cuc Lac qudc do,
white-colored with white luster, subtle, wonderfsdyeet and pure. Sariputra, the land of

\ 4 \ \ \ 7/ v

7 \ _ 7 _ 7
Cheng Jiu Ru Shi Gong De Zhuang Yan You She Li Fo Bi
SN R LI SR A R T L
thanh twu nhu thi cong difc trang nghiém. Hyu X4 Lgi Phat, bi
Utmost Joy has realized such meritorious adornnMateover, Sariputra,

7 \" \ \

7 7 \ _ \ 7 _ 7 \
Fo Guo Tu Chang Zuo Tian Yue HuanJdin Wei Di Zhou Ye
o e ¥ fF 2 e § & 3 ¥ F R
Phat quoc dd, thuong tiac thién nhac, huynh kim vi dia, tru da
in that Buddhaland always rings celestial musid, avith yellow gold covering the ground,

Liu Shi Yu Tian Man Tuo Luo Hua Qi Tu Zhong Sﬁeng Chang
A P & X 0§ R B F. d I B 4. F

luc  thoi, vii thién man da la  hoa, Kky dd ching sanh, thuong
during the six periods of the day and night, raiheeavenly Mandarava flowers fall. The beings in

v \ \ \ \ \

— \% _ v v \ _
Yi Qing Dan Ge Yi Yi GeCheng Zhong Miao Hua Gong Yang
DA A S T T - N NN -
di thanh dan, cac di y kich, thanhching diéu hoa, cing dudng
that land, always in the early moring, each withdwn sack, collect the wonderful flowers

PEHA 5 ¥ ATE
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_ 7 \ \ / 7 v / 7 7 \ v
Ta Fang Shi Wan Yi Fo Ji Yi Shi Shi Huan Dao Ben
g 2 L g @R e T u & pPo B ¥ 4
tha phuong thip van dc  Phat, tic di thuc thoi, hoan ddo bdn
to offer to millions of Buddhas in other localitiest mealtime they return to their own country

4 \ 4 _ 4 \ 4 4 \ 4 \"2 4
Guo Fan Shi Jing Xing She Li Fo Ji Le Guo Tu Cheng
ﬁ] o EK /’F} }_‘:““‘_ f:y o % ﬁl] C1R *ﬁ 'lﬁ‘& W _—_l_» o é;
quoc, phan thyc kinh hanh. X4 L¢i Phiat, Cuc Lac quoc do, thanh
to eat and stroll. Sariputra, the land of Utmost Jo

\

\ 7 \ _ 7 _ 7 \ \ \ \ 7/ v

Ju Ru Shi Gong De Zhuang Yan Fu Ci She Li Fo Bi
#oode Eo# R E K- B 0% & 1 4. @
tvu nhu thi c¢éng difc trang nghiém. Phuc thi X4 Lg¢i Phat, bi

has realized such meritorious adornment. AgainpSta,

7 7 \" \" v 7/ \ 7/ \" 7 \

\ —
Guo Chang You Zhong Zhong Qi Miao Za  Se Zhi Niao Bai He
B ¥ 3 #£ #£ + ¥ £ & 2 Lo & B
qudc thuong hitu ching ching ky diéu tap sic chi di€u: Bach Hac,
in that country, there are always all kinds of ramé varicolored birds: white cranes,

v \ _ v \ \ _ / / 7 \ \ _
Kong Que Ying Wu She Li Jia ibg Pin Qie Gong Ming Zhi
T Kem Mo £ fle ¥ B M e £ & 2
Khéng Tuéc, Anh V3o, Xa Loi, Ca Liang Tan Gia, cong mang chi
peacocks, parrots, egrets, Kalavinkas and two-ltbbitlds.

v \ _ \ v \ \ \ / _ / v _
Niao Shi Zhu Zhong Niao Zhou Ye Liu Shi Chu He Ya Yin
Ee A o® % Lo F ®moA FEe d foo 3o
di€u, thi chu ching di€u, tri da luc thoi, xudt hoa nha 4am,
These flocks of birds sing during the six periotithe day and night with harmonious and elegant

7/ _ v \ v _ v \ _ 7 7 _ _ \
Qi Yin Yan ChangWu Gen Wu Li Qi Pu iT Fen Ba Sheng
_;'F_! —E }‘ﬁ VEE” o ir 1}53 o ir 4 o = g ﬁ A,\ o ,\ g{
Ky 4am dién xuéng: ngii cin, ngii lyc, thdit B&é Pé phan, bait thanh
tones which expound thoroughly the five roots, fpavers, seven Bodhi characteristics, eight sacred

PEYE L % A-8F
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Dao Fen Ru Shi Dend-a Qi Tu Zhong Sﬁeng Wen  ShiYin
oL e A X F H O w4 B O OA F

dao phan, nhu thi didng Phap. ky d9 chiang sanh, vin thi Aam
right ways and other Dharmas like these. In thad fde living beings, having heard these tones,

\% _ \ % \ \% \ \ % \%

— _ \
Yi Jie  Xi Nian Fo Nian FaNian Seng She Li Fo Ru
& o % % & i, & iz A .g ° @ —}n] 2 oo 4
di, giai tAt niém Phat, niém Phdp, niém Ting. X4 Lg¢i Phat, nhi
are all invariably mindful of Buddha, mindful of Rihma and mindful of Sangha. Sariputra,

\ \ \" \" 7/ \ \ \ \" _ \" v v
Wu Wei Ci Niao Shi  Shi ZuiBao Suo Sheng Suo Yi Zhe
poio& he 3L % F % 2. o o X
vat vi  th di€u, thyc thi t6i bdo s6 sanh. S¢ di gid
do not say that these birds are born as retribdtiosins. For what reason?

He Bi Fo Guo Tu Wu SanE Dao She Li Fo Qi
e g W R 4o & = E HF-o & I 4. #

ha? Bi Phat qudc ddp, v6 tam dc dao. X4 Lgi Phat, ky
In that Buddhaland, there is none of the threepatihs. Sariputra,

7 7 \" 7/ \ \"

\ 7 \ _ 7 7
Fo Guo Tu ShangWu E Dao Zhi Mm He Kuang You Shi
i, ]?E] _:_l ° r% _'1’51 ‘g lﬁ 2z ‘f::, o = LA —ﬁ ? °
Phat quoc  do thugng v6 4c dao chi danh, ha hudng hitu thyec,
in that Buddhaland, not even the names of the #wvégaths exist; how much less their actuality!

\

\ _ \ v _ \ _ / / / \ \ v
Shi Zhu Zhong Niao  Jie Shi A Mi  Tuo Fo W Ling Fa
L@ % b % LW OFE B OBeox 4
thi chu ching di€u, giai thi A Di Pa Phat, duc linh Phip
These flocks of birds are all made through trams&dion by Amita Buddha,

7 \ \ \" \ \ \ 4

—_ i v
Yin Xuan Liu Bian Hua Suo Zuo She Li Fo Bi Fo Guo
3 % gne B O o iF. & 4] A .. @ #W
am tuyén luu, bien héa sé tdc. X4 Lgi Phat, bi  Phat quéc
who desires the Dharma to be widely proclaimedip8amg, in that Buddhaland when the soft

4 4
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The Buddhist Liturgy for Morning & Evening ServicesSession | Page A-9



v 7/ _ _ \ _ v / \ / v 7 v

Tu Wei Feng Chui Dong Zhu Bao Hang % Ji  Bao Luo Wang
2o B X & ®H O¥F OF #H#H- 2 F R R
do, vi phong xuy dong, chw bao hang tho, cAp bao la vong,
breezes stir, the precious trees and the jewebéthgs give forth subtle and wonderful sounds

_ 7/ \ _ \ / v _ \ \ / / \
Chu Wei Miao Yin Pi Ru Bai QaZhong Yue Tong Shi Ju
Hof ow Fe B o4 FOF O e FOF &
xuit vi diéu am, thi nhu bd thién ching nhac, dong thdi cau
like one hundred thousand kinds of music, all pigyat the same time.

\ 4 \ \ \ 7 \ v

Zuo Wen Shi Yin Zhe Zi  RanJie Sheng Nian Fo Nian Fa
e B L F Fe B B ¥ 2 & B & @
tac, vian thi am gia, t nhién giai sanh: niém Phat, niém Phap,
Those who hear these sounds all naturally becomdfaiiof Buddha, mindful of Dharma and

\ _ _ _ \ \ 7/ 7/ 7/ 7/ v 7 \
Nian Seng Zhi Xin She Li Fo Qi  FoGuo Tu Cheng Jiu
A 8 2 woe & | F . H @ OR P £
niém Ting chi tam. X4 Lgi Phat, ky Phat quéc do, thanh tuu
mindful of Sangha. Sariputra, that Buddhaland

7 \ _ / _ / \ \ / / v \ 7/
Ru Shi Gong De Zhuang Yan She Li Fo Yu Ru Yi uh
b K O# " = B @ ﬂ A o A 4 i =
nhu thi coéng difc trang nghiém. Xa Lg¢i Phat, v nhit y

has realized such meritorious adornment. Saripwtnat do you think?

He Bi Fo He Gu Hao A M Tuo She Li Fo Bi
P @O i

®w OB O O F e & 41 % . @
ha? Bi Phiat ha c6  hiéu A Di ba? Xa Lgi Phat, bi
Why is that Buddha called Amita? Sariputra,

7 _ 7 / \ \ 7 _ 7 / v \ \

Fo Guang Ming Wu Liang Zhao Shi Fang Guo Wu Suo Zhang Ai

1, k@ # - B 2L = Ao & o B Ao
Phiat quang minh  vé lugng, chi€u thap phuong quéc, vo s6 chuéng ngai,

the radiance of that Buddha is immeasurable, spiomcountries everywhere in all ten directions,

PEFHA L % A-10F
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\ \ \ 4 — 4 4 \ \ \ 4 \" 4
Shi Gu Hao Wei A Mi Tuo You She Li Fo Bi Fo
L & B 3 W F K. x & 4 & g
thi ¢6 hiéu vi A Di ba. Hyu Xa Lgi Phat, bi Phat
without any obstraction, and therefore he is calledta. Moreover, Sariputra,

ShouMing Ji Qi Ren Min Wu Liang Wu Bian A S_eng Qi

2 - 2 H 2 1 & £ &2 # P ¥ K

tho mang, cip ky nhon didn v0 lugng vO6 bién a taing Ky

the life of that Buddha and of his people lastscfmuntless and boundless Asangkhyeya Kalpas,

/ \ / / \ \ / _ / / /

4 —
Jie Gu Ming A Mi Tuo She Li Fo A Mi Tau Fo
o I L WP e & Al F o @ OF OO
ki€p, ¢6 danh A Di Pba. X4 Lgi Phat, A Di ba Phat,
and so he is named Amita. Sariputra, since Amitauve Buddha,

4 4 \"2 4 4 — 4 4 \ \ \ 4 \"
Cheng Fo i Lai  Yu Jin Shi Jie You She Li Fo Bi
é; fi': IV ‘j’; o %’:‘ é\ L i}: o X @ ﬁl] 1R ﬁ
thanh Phat di lai, u kim thap ki€p. Huu X4 Lg¢i Phat, bi
it has now been ten Kalpas. Moreover, Sariputra,

7/ v / \ 7 _ _ / \ v _ _ /
Fo You Wu Liang Wu Bian Sheng Wen Di Zi Jie A Luo
3 &£ € B ¥ 2 F F F- ¥ F R
Phathitu vd lugng vd bién Thanh Vin dé  ta, giai A La

that Buddha has countless and boundless persatgblés, all Arhats,

\ _ AN AN \ _ \Y / _ _ 7/ N N
Han Fei Shi Suan Shu Zhi Suo Mg zZhi Zhu P Sa Zhong
g A £ 0B & 2 o N e #H O F OE o

Hin, phi thi toan s6 chi s6  ning trii chu Bo Tat ching

their number incalculable. Likewise is the assenadflBodhisattvas.

\ \ 4 \ \ \ 4 \"2 4 4 A\ 4 \

Yi Fu Ru Shi She Li Fo Bi Fo Guo Tu Cheng Jiu
R e e g {1 A B B OR 4. 3 g

diéc phuc nhu thi. X4 Lg¢i Phat, bi Phat quéc do, thanh tuu

Sariputra, that Buddhaland has realized such

PEFHA L % A-11F
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7 \ _ \ _ / \ \ \ 7/ 7 \ 7
Ru Shi Gong De&huang Yan  You She Li Fo i1J Le Guo
‘&L" { I“’r ?E g,p: & o X @ ﬁl] 1R ﬂfé ;ﬂ‘ﬁ ﬁ]
nhu thi coéng didc trang nghiem. Hyu X4 Lgi Phiat, Cuc Lac qudc
meritorious adornment. Moreover, Sariputra,

v \ _ _ v _ \ _ / / \ / _
Tu Zhong Sheng Sheng Zhe Jie  ShiA Pi  Ba Zhi Qi Zhong
i 0% 4 3 Ko ¥ L OF B OB Ko 4 ¢
d9, ching sanh sanh gia, giai  thi A Bé Bat Tri, ky trung
living beings born in the land of Utmost Joy arefalaivartikas,

— \" — — \ \ 4 \ \ _— _ \ \
Duo You Yi Sheng Bu Chu Qi Shuwshen Duo Fei Shi Suan
5% - 4 W e # & A e A I E
da hitu nhdt sanh bé  xd, ky s6 tham da, phi thi todn

many among whom will attain Buddhaland in this.liféeir number is vast

\ v 7 \ \" \" 4 \ 7

Shu Suo Neng zZhi Zhi Dan Ke Yi Wu LiangWu Bian A Seng
g R w2 F oM g E R OH¥ PO

s6 s6 ning tri chii din kha di vO6 luwgng v bién a  ting
and can not be made out by calculation, but magxpeessed in terms of countless and boundless

7 _ \ \ / \ _ / v _ _ _ \
Qi Shuo She Li Fo Zhong ShengWezhe Ying Dang Fa Yuan
WoRe &l A R 2 R Ko R % F Mo
ky thuyét. X4 Lgi Phat, chiing sanh vin gia, ung duong phat nguyén,
Asankhyeyas. Sariputra, the living beings who hieiarshould take the vow to be born in that

v v \'% \'% 4 4 v

\ _ v / \ _
Yuan ShengBi Guo Suo Yi Zhe He eD Yu Ru Shi Zhu
o2 % Re o F e @ 4 &
nguyén sanh bi  qudc. Sé di gia ha? Pic dit nhu thi chu
country. And why? One will be thus enabled to jiie company of such superior and good people

Shang ShanRen Ju Hui Yi Chu She Li Fo Bu & i
__" _-a: A o ]’_E_ g _ }‘7{‘@0 @ ﬁl] i!: o » 3 'l',(

thugng thién nhon, cAu héi nhidt xd. X4 Lg¢i Phat, bat Kkha di
in the same place. Sariputra, one can not rely on

PEFHA L % A-12F
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\ 4 4 4 4

A\ _ 7 _ _ v N
ShaoShanGen Fu De Yin Yuan D8heng Bi Guo She Li
LX) OAs @R/ OF % #O2 #® RWe & Al
thi€u thién cin phuéc difc nhon duyén, dic sanh bi qudc. Xa  Loi
few good roots, blessings, virtues and causal adiones to be born in that

7/ \ v \ 7/ \ v 7

Fo Ruo You Shan Nan Zi ShamNi Ren Wen Sh_u076\ Mi
o F 3 & 0§ Fo o F L X B R R

=]
Phit, nhuge hitu thién nam td, thién nif nhan, vin thuyét A Di

country. Sariputra, if there is a good man or adgwoman who hears Amita Buddha and

Tuo Fo  Zhi Chi Ming Hao Ruo Yi Ri Ruo Er Ri Ruo
Fo e H OF L e F - P F O P F

Pa Phit, chip tri danh hiéu, nhugc nhit nhyt, nhugc nhi nhyt, nhugc
holds firmly his name, whether for one day, orti@o days,

_ \ \ \ \ \ v \ \ \ \ \ _
San RIi Ruo Si Ri Ruo Wu Ri Ruo Liu Ri Ruo Qi
= EI o -F"J- ). EI o -F"J- ir B o %L- - EI o .F"J- iy
tam nhyt, nhugc td& nhyt, nhugc ngii nhut, nhugc luc nhyt, nhugc that
or for three days, or for four days, or for fiveydaor for six days, or for seven days,

N _ _ y N y y y N _ y _ y
Ri Yi  Xin Bu Luan Qi Ren Lin Ming Zhong Shi A M
Pe - & 3 o H A o ¥ B B F
nhut, nhit tam bat loan, ky nhon ldm mang chung thoi, A Di

wholeheartedly and without distraction, when thesson approaches the end of life,

4 4 \ \ \ 4

v _ \ \ 7 7 _
Tuo Fo Yu ZhuSheng Zhong XianZai Qi Qian Shi Ren Zhong
ooB B @ B oRe Bof B W E 4 B
Pa Phat dit chu Thanh ching, hién tai ky tién, thi nhon chung
Amita Buddha and all the holy ones will appear betom. When the end comes,

/ _ \ _ v 7 / \ _ _ 7 7 4
Shi Xin Bu Dian Dao Ji DewangSheng A Mi Tuo Fo
Bf!_;‘ o NN s ﬁ fil] o LY ff,s’ 21_ ::_"_ o PFJ l}ﬁg fﬁ fi'v
thoi, tam bat dién dio, tfc dic vang sanh A Di  Pa Phat
this person, with his mind free from inversion, lvgib to be born in Amita Buddha’s land of
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7/ \ 7/ v v \ \ \

Ji Le Guo Tu She Li Fo Wo Jian Shi Li Gu Shuo
’fﬁ#ﬁ]i°$ﬂﬂ:o;\;g‘ £ fle & =

Cuc Lac Qudc Do. X4 Lgi Phat, nga kién thi lgi, cd thuyét
Utmost Joy. Sariputra, | see this advantage anéfitre say these words.

\

\ / \ v \ _ / \ _ \% _ — —
Ci Yan Ruo You Zhong Sheng Wen ShiShuo Zhe Ying Dang Fa
Pz F O3 R 4. B L R Ko B 4 %
thi ngéon, nhugc hitu ching sanh, vin thi thuyét gia, ung duong phat
If there are living beings who hear these words,

\ — \ 4 \ \ \ 4 4 \"2 — \ \
Yuan Sheng Bi Guo Tu She Li Fo Ru WolJin Zhe Zan
2 4 q 1 v >
Mo 2 % B 2. & fl Ao b A 5 XooF
nguyén,sanh bi  qudéc do. X4 Lgi Phidt, nhd ngd kim gid, t4n

they should make the vow to be born in that laratigsitra, as | am now praising

\ — 7/ 7/ 7/ \ A\ — \ — 7/ — \
Tan A Mi Tuo Fo Bu Ke Si Yi Gong De Zhi Li
r Ol CHEE A R T S S N TR A S 1 I
than A Di Pa Phat bat kha tud nghi cong difc chi lgi.
Amita Buddha's inconceivable merits,

\ \" \ 7 4 4 \ 4 \

Dong Fang Yi You A Chu Pi & Xu Mi Xiang Fo  Da
XK 7 3 R OF B R o O o4 B <
Pong phuong diéc hitu A Sic Bé Phat, Tu Di Tuéng Phat, Dai
likewise to the East there are also Aksobhya Bughteudhvaja Buddha,

_ 7 7 _ 7 _ 7/ \ _ 7/ / \ v
Xu Mi Fo Xu  Mi Guang Fo Mo Yin Fo Ru Shi Deng
o e F O Ok Hoe ¥ F 0 He 4 F X
Tu Di Phiat, Tu Di Quang Phit, Diéu Am Phat; nhu thi ding
Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha, Sughosa Budthother such Buddhas

Heng He Sha Shu zhu Fo Ge Yu Qi Guo Chu Guang Chang
E @® ¥ #& ® #o & ¥ A ®.e h B L

hing ha sa s6 chu Phat, cic o ky qudc, xudt quing trudng
as many as Ganges’ sands. Each in his own couatsyopit his vast and long tongue,
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She Xiang Bian Fu San Q_ian Da (Sian Shi i ShJoCheng Shi
F ook B oz F % £ @ R B OF 7

thiét tu6ng, bi€n phd tam thién dai thién th& gidi, thuyé&t thanh thiét
covering entirely the great Trichiliocosms, andssthe truthful words:

7/ / v \ _ _ \ \ _ \ \ v _
Yan Ru Deng Zhong Shendgang Xin Shi Cheng Zan Bu Ke Si
Too# %2 R 2.4 6 L F FOF R
ngén: “ Nhit ding ching sanh, duong tin thi xung tin bat kha tu
‘All you living beings should believe this Sutra®faises for Inconceivable Merits

Yi Gang De Yi Qie Zhu FoSuo Hu Nian Jﬁg She Li
o e - 0w oF B & Eme £

nghi cong ddc nhit thi€t chu Phat sé ho niém Kkinh.” Xa Lgi
and for All Buddhas’ Protection and Mindfulnessarfputra,

4 4 — \ \ \"2 \ \ — 4 4 4 —
Fo Nan Fang Shi Jie You Ri Yu Deng Fo MingWen Guang
Aog 3 # R 3 p 2 B H. oz Bk
Phit, Nam phuong th€ giéi, hitu Nhat Nguyét Ping Phiat, Danh Vin Quang
in the Southern worlds, there are Candrasuryapaalijgidha, Yasahprabha Buddha,

7 \ \ _ 7 7 _ 7 7 \ _ \
Fo Da Yan Jian Fo Xu MiDeng Fo Wu Liang Jing Jin
o x & K Ho G OFE B #o £ K &
Phiat, Pai Diém Kién Phiat, Tu Di Diéiang Phiat, Vo Lugng Tinh Tan
Maharciskamdha Buddha, Merupradipa Buddha, Aranta\Buddha

E:0)

7 7 \ \" 4 4 \ 4

- \ _ 4 s
Fo Ru Shi Deng Heng H Sha Shu Zhuo Ge Yu Qi
e 4 B %2 B P ¥ & B #. & w4
Phat; nhu thi ding hing ha  sa s6 chu Phat, cic o Ky

and other such Buddhas as many as Ganges’ sarafsirBla@is own country puts out his vast and

Guo Chu Guang ChangShe Xiang Bian F San éian Da _QiaShi
me @ B &£ = M- th B = + x + g

qudc, xuit quang truong thiét tuéng, bi€n phid tam thién dai thién thé
long tongue, covering entirely the great Trichibsms, and
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\ _ % % v % v \ — — N N —
Jie  Shuo Cheng Shi Yan Ru Demthong Sheng Dang Xin Shi Cheng
Boowm 3B R Teos £ % 4. F ©w L #
gi6i, thuy&tthanh thiét ngon: “ Nhit ding ching sanh, duong tin thi xun
says the truthful words: ‘All you living beings skld believe this Sutra of Praise for

g

Zan Bu Ke Si Yi éong De Yi Qie Zhu Fo Suo Hu
?ﬁt’??.‘i‘;?‘;iﬁ o - oW @ oy

tan bat kha tu nghi cong dic, nhat thi€t chu Phat sé ho
Inconceivable Merits and for All Buddhas’ Proteatiand Mindfulness.’

\ \ 4 \ \ \" 4 \ \

\ _ —

Nian Jing She Li Fo Xi  FangShi Jie You Wu Liang Shou
& F-8& 1 2o8 = ¥ R-F & B &
niém kinh.” X4 Lg¢i Phat, Tay phuong th€ giéi, hitu Vo6 Lugng Tho
Sariputra, in the Western worlds there are AmitaBuddha,

4 7/ \ \ 4 \

Fo WulLiang Xiang Fo Wu Liang Chuag Fo Da Gaang Fo
i o _;ﬁ_" :E'- *EI i o 'E_ 'i"gj; i o < 3 i, o

Phit, Vo6 Lu¢ng Tuwéng Phit, Vo6 Lugng Trang Phat, DPai Quang Phit,
Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha, Maha@&htddha,

E-y

\ 4 4 \" \ 7/ 7/ \ \" 4

\ _ 7
Da Ming F BaoXiang F Jing Guang Fo Ru ShiDeng Heng
X @ e F o4 o OOk Wo 4 H ¥ 5
Pai Minh Phat, Bdo Tuéng Phat, Tinh Quang Phit; nhu thi ding hing
Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu Buddha, Suasini Buddha and other such Buddhas

7/ _ \ _ 7 \ 7 7/ \ _ \ 7 7/
He Sha Shu Zhu Fo Ge YuQi Guo Chu Guang Chang She
Py & O 2 o H ORe & B £ =
ha sa s6 chu Phat, cac u ky quéc, xuit quing trudng thiét
as many as Ganges’ sands. Each in his countryoptitsis vast and long tongue,

\ \ \ _ _ \ _ \ \ _ v/ 7 7
Xiang Bian Fu San Qian Da Qian Shidie  ShudCheng Shi Yan
e th B o= F 4 F ow R ® OB 3 3o
tuéng, bi€n phi tam thién dai thien th& gi6i, thuyé&t thanh thiét ngén:
covering entirely the great Trichiliocosms, andssthe truthful words:
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v v \ _ _ \ \ _ \ \ v _ \
Ru Deng Zhong Sheng Dang Xin Shi Chg@an Bu Ke Si i
B0% R 4. F 0B O Of # 2 T R B
“Nhit ding ching sanh, duwong tin thi xung tdn bat kha tu nghi
‘All you living beings should believe this Sutra®faises for Inconceivable Merits

Gang De Yi Qie Zhu Fo SuoHu Nian J_ing She Li Fo
#ofhe - o B9 & ge g fl 4

cong dic, nhit thi€t chu Phat sé h¢ niém kinh.” X4 Lgi Phat,
and for All Buddhas’ Protection and Mindfulnessarfputra,

v _ \ \ v \ _ 7 \ \ _ 7 7
Bei Fang Shi Jie You Yan Jian Fo Zui Shengrin  Fo  Nan
a3 + oo "ﬁ & A i o 5 Bk 'El i o it
Bic phuong th€ gidi, hitu Diém Kién Phat, T&i Thing Am Phat, Nan
in the Northern worlds, there are MaharciskamdhddBa, Dumdubhisvaranirghosa Buddha,

A\ 4 \ — 4 \ 4 4 4 \ \"2 4 4
Ju Fo Ri Sheng Fo Waniling Fo Ru Shi Deng Heng He
e e po4 He o B @We 4 F X 7
Tré Phat, Nhut Sanh Phit, Vong Minh Phat; nhu  thi d{;ng hing ha
Duspradharsa Buddha, Adityasambhava Buddha, Jaigohia and other such Buddhas as many as

_ \ _ / \ / / _ v / / \
Sha Shu Zhu Fo Ge Yu Qi Gu Chu Guang Chang She Xiang
Ho% B Re g P Rmed RO£ F e
sa s6 chue Phat, cic ky quéc, xudt quing trudong thiét tuéng,
Ganges’ sands. Each in his own country puts outdss and long tongue,

4

Bian Fu  San QTan Da @an Shi  Jie Shuo Cheng Shi  Yan Ru
W Bz F oA 4 E R BB R 3 B

bién phii tam thién dai thién thé& giéi, thuy&t thanh thiét ngon: ¢ Nhi
covering entirely the great Trichiliocosms, andssthe truthful words:

v \ _ _ \ \ _ \ \ v _ \ —
Deng Zhong Sheng Dang Xin Shi Cheng Zan BuKe Si Yi Gong
g 0% 2. 4% 7 L g O # 2 v L H H
ding chiing sanh, duong tin thi xung tidn baAt khia tu nghi cong
‘All you living beings should believe this Sutra®faises for Inconceivable Merits
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De Yi Qie Zhu Fo Suo Hu Nian_Jing She Li Fo Xia
fi} ) — £p g% fﬂv L“‘-i‘ gE }_‘:““‘_ o @ ﬁl] 2 o .y

ddec, nhit thi€t chu Phat sé h¢ niém kinh.” X4 L¢i Phat, Ha
and for All Buddhas Protection and Mindfulness.tifatra,

nN3

_ \ \ \Y _ v 7/ 7 7/ 7 7/ _ 7/
Fang Shi Jie You Shi Zi Fo Ming Wen Fo Ming Guang Fo
* d Re 3 fFo0F #e & B O#o z 0 ok o
phuong thé gigi, hitu Su Td® Phat, Danh Vin Phat, Danh Quang Phat,
in the world below, there are Simha Buddha, YasaddBa, Yasahprabha Buddha,

7/ 7/ 4 4 7/ v 4 7/ \ \"

Da Mo Fo Fa ChuangFo Chi aF Fo Ru Shi Deng Heng
¥ OB o W e F o Hoe 4 T E

Pat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap Phat; nhu thi dﬁng hiing
Dharma Buddha, Dharmadhvaja Buddha, Dharmadhardi@nd other such Buddhas

He Sha Shu zhu Fo Ge Yu QiGuo Chu GuangChang She
P o & #E O 2 o H R Mt BROEF

ha sa s6 chu Phat, cic o ky qudc, xudt quing trudng thiét
as many as Ganges’ sands. Each in his countryoptitsis vast and long tongue,

\ \ \ _ _ N _ N \ _ 7/ v v
Xiang Bian Fu San Qian Da Qian Shi Jie  Shuo Cheng Shi Yan
e W B oz F A F o R B OB R 3o
tuéng, bi€n phd tam thién dai thién th&  giGi, thuyét thanh thiét ngon:
covering entirely the great Trichiliocosms, andssthe truthful words:

v v \ _ _ \ \ _ \ \ v _ \
Ru Deng Zhong Sheng Dang Xin Shi Chg@Zan Bu Ke Si i
Bo® % 4. F B O£ £ O F OFOF L K
“Nhit ding ching sanh, duong tin thi xung tidn bat khia tu nghi
‘All you living beings should believe this Sutra®faises for Inconceivable Merits

Gang De Yi QieZhJ Fo Suo Hu Nian _Jing Sheli Fo
#ofke - o B F & xe & fl 2o

cong, ditc, nhit thi€t chu Phat s6 h¢ niém kinh.” X4 Lgi Phat,
and for all Buddhas’ Protection and Mindfulnessatifutra,
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\ _ \ \ v \ _ / \ 7/ / _ \
Shang Fang Shi Jie You Fan Yin Fo Xiu Wang Fo Xiang Shang

2o ® Re F0K F Mo 32 Hegd
Thugng phuong thé gii, hitu Pham Am Phat, Ta Vuong Phat, Huong Thug¢ng
in the worlds above there are Brahmaghosa Buddaksatraraja Buddha, Gamdhottama Buddha,

\ \ 4 4 \ \" 7/ 7/

Fo Xiang Guang Fo Da Yan JianFo Za Se Bao Hua Yan
e A 0k #. X xH K #o x ¢ F F

Phat, Huong Quang Phat, Pai Diém Kién Phiat, Tap Sic Bao Hoa Nghiém
Gamdhaprabhasa Buddha, Maharciskamdha Buddha,kRatmaasampuspitagatra Buddha,

4 \ 4 4 A\ 4 4 4 \

Shen Fo Suo Luo Shu Wang Fo @®@aHua De Fo Jian Yi
£ 2 o i{é} ?E-_ ﬁj‘ 3 2 o %‘ ¥ ?Ex i o B -

Than Phat, Ta La Tho Vuong Phit, Bio Hoa Diuc Phat, Kién Nhit
Salendraraja Buddha, Ratnotpalasri Buddha,

\ \ 7 / _ 7/ _ 7 7/ \ v / _
Qie i Fo Ru Xu Mi S Fo Ru Shi Deng Heng He
& Hoe b F O OE L B 4o £ B B e
Thi&€t Nghia Phat, Nhu Tu Di  Son Phat; nhu thi ding hing ha
Sarvarthadarsa Buddha, Sumerukalpa Buddha andsatblerBuddhas as many as Ganges’ sands.

_ \ _ 7/ \ / / / _ \ / 7/ \
Sha Shu Zhu Fo Ge Yu Qi Guo Chu Guang Changshe Xiang
b #e 2w 3 Re M A 7 Ao
sa s6 chu Phat, cic o ky quéc, xudt quiang trudng thiét tuéng,
Each in his own country puts out his vast and kmmgue,

Bian Fu San QTan Da @anShi Jie ShﬁoCheng Shi  Yan Ru
h Bz F A o R BB R 3 B

bién phii  tam thién dai thién thé& giéi, thuyé&tthanh thiét ngén: ¢ Nhir
covering entirely the great Trichiliocosms, andssthe truthful words:

v \ _ _ \ \ _ \ \ \ _ \ _
Deng Zhong Sheng Dang Xin Shi Cheng Zan uB Ke  Si Yi Gong
£ 0% 2.4 & L #F #F v L K #
ding ching sanh, duong tin thi xung tin bat khi tu nghi cong
‘You living beings should believe this Sutra of Bes for Inconceivable Merits
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7/ 7 \" \ \ \ \ 4

De Yi Qie Zhu Fo Suo HuNian Jing She Li Fo Yu

4 X > ’ 202 > s ] A
1’& o —_ .4 fx% |i', Ll ‘_’E ‘{:: S o @ ﬁl] 2 o %:

ditc, nhat thi€t chu Phat sé ho niém kinh.” X4 Lgi Phat, u
and for All Buddhas’ Protection and Mindfulnessarputra,

\") \ 7/ 7/ 4 \ 4 4 4 \ _ 4 \")
Ru Yi Yun He He Gu MingWe Yi Qie Zhu Fo Suo
BoAL s e oK 2 R - v B4

nhit vin  ha? Ha c¢0 danh vi: Nhit Thi€t Chu Phat Sé
what do you think? Why is it called the Sutra of Buiddhas’ Protection and Mindfulness?

\ \ \ 4 \ \" \ 7/ \"

Hu Nian J_ing She Li Fo Ruo You ShaNan Zi Shan Nui
A ®e & I 2. ¥ 3 ¥ 7 3§ b

2,

Ho Niém Kinh? X4 Lgi Phat, nhugc hitu thién nam t&, thién nif
Sariputra, if there are good men and good women

Ren Wei Shi Jing ShouChi Zhe Ji Wen Zhu Fo Ming Ee
Lo BOE ¥ % ¥ Fo 2 R ow W 2 Ko

nhon, vin thi kinh tho tri gia, cAp van chu Phat danh gia,
who hear this Sutra and hold to it and who heantmaes of Buddhas,

Shi zhu Shan Nan Zi Shan Ni Ren Jie Wei Yi Qie Zhu
A T S

thi chu thién nam t& thién nit nhon, giai vi nhit thi€t chu
these good men and good women are all under thegbien and mindfulness of all Buddhas

\ \ \ / \ v / _ \

Fo zZhi Suo Hu Nian Jie De Bu Tui Zhuan Yu A Nuo
CHESL B T S R A SN A

Phat chi sé hé niém, giai dic bat thdi chuyén u A Nau
and will invariably not retrogress from

4 \" 4 \ \ \ 7/ \"

_ _ _ Ve \
Duo Luo San Miao San Pu Ti h Gu She Li Fo Ru
5 R Oz % o= ¥ o#- A & & I 2o B
Pa La Tam Miéu Tam Bé Dé. Thi ¢6 Xa Lgi Phat, nhit
Annuttara Samyak Sambodhi. Therefore, Sariputra,
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\4 _ — \ \ \% \% 4 _ 7/ v _ \
DengJie Dang Xin Shou Wo Yu Ji Zhu Fo Suo Shuo  She
£ % F #B £ A #F. z2 B OH o W 2
ding giai duong tin tho ngid ngi, cip chu Phat sé thuyét. X4
all of you should believe and accept my words ahdtviBuddhas have said.

\ 7 \ \" 7 \" \ \

Li Fo Ruo You Ren Yi Fa Yuan Jin Fa YuanDang Fa
o4 F 34 # M- 5 ¥ H- § %
Lgi Phat, nhugc hitu nhon di phadt nguyén, kim phat nguyén, duong phat
Sariputra, if there are people who have alreadyentlae vow, are now making the vow

4 7/ 7/ 7/ \" 7/ v

\ \ _ _ \ -
Yuan Yu Sheng A Mi Tuo FoGuo Zhe Shi Zhu Ren Deng
e & 2 F F B O® R o £ @ 4 ¥
nguyén,duc sanh A Di Pa Phat qudc gia, thi chu nhon ding,
or are about to make the vow to wish to be borarmta Buddhaland,

Jig De Bu Tui Zhuan Yu _A NuoDuB Luo San Miao §an Pu
v oF 2 ¥ # » W & 3 R = $%H = F

giai dic bat théichuyéfn v A Niau Pa La Tam Miéu Tam Bé
these people invariably will not retrogress fromnittara Samyak Sambodhi,

7 7 v 7 v \ \" \

— — — \ —
Ti Yu Bi Guo Tu Ruo YiSheng Ruo Jin Sheng Rudang
ﬁ o %? ﬁ ﬁ] :_'_» o .F"J- 4 _’i ) %L- é\ _’i o %L- "ﬁl;’
bé, u bi quéc do nhugc di sanh, nhugc kim sanh, nhu¢gc duong
whether they were born, or are born or will be biorthat land.

\ \ \ 4 7/ \ \" 7/

—_ \ _ \ \%
Sheng Shi Gu She Li  Fo Zh&Shan Nan Zi Shan NiU Ren
2 12 1 = E 2 E
_:_,’_ ) { \'—’I % "flj # o ‘335 _—; g -+ _—; A A o
sanh. Thi ¢6 X4 Lg¢gi Phat, chu thién nam t&¥, thién nif nhon,
Therefore, Sariputra, all good men and good women,

\ v \ v _ _ _ \ _ v 7/ v \
Ruo You Xin Zhe Ying Dang Fa Yuan Sheng Bi uw Tu She
£ 03 % X B ¥ F Ee 4 % R 2 &
nhuge hitu tin  gia, ung duong phat nguyén, sanh bi quéc do. Xa
if they are believers, should make the vow to ba I that land.
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\ / / % \ v _

v _ \% _ \ _
Li Fo Ru Wo Jin Zhe Chengan Zhu Fo Bu Ke Si
I 2o 40 A 5 Fe O F A TR
Loi Phat, nhuy ngi kim gid, xung tdn chu Phat bat kha tu
Sariputra, as | am now praising all Buddhas’ Inewable merits,

N _ / v _ 7/ \Y \ _ \ \Y \ \%
Yi Gong De Bi Zhu Fo Deng Yi Cheng Zan Wo Bu Ke
®oH e K OB OB e oA g ¥ A 3T
nghi cong dic, bi chu Phat ding, diéc xung tin ngd bat kha
likewise all those Buddhas praise my inconceivabdeits

_ \ _ 7/ 7/ \ \ 7/ \ _ 7/ 7 7
Si Yi Gong De Er Zuo ShiYan Shi  Jia Mou Ni  Fo
ROBROH e A v B T 8 ¥ &2 R #Ho
t nghi cong dic, nhi tdc thi ngén: “Thich Ca Mau Ni Phat,
and say these words: ‘Sakyamuni Buddha

4 \ 4 \" \ 7/ 4 4

7/ _ _ _ 4

Neng Wei Shen Nan Xi You Zhi Shi Neng Y Suo Po Guo
o5 4 ow ¥ o2 %o @ ¥ R % W
ning vi thim nan hy hitu chi su, ning U Ta Ba quoc

can do very difficult and rare things. In the sédrad

\" 4 \ 4 \ 4 7/

\"2 \ 7/ \" 4
Tu Wu Zhuo E  Shi Jie Zhuo JianZhuo Fan Nao Zhuo
o I B E € H Feo L FHe F ol H-
do, ngii trugec 4c  thé: ki€p truge, Kki€n truge, phién nio trugc,
during the evil time of five turbidities: amidstet kalpa turbidity, the view turbidity, affliction

7/ \ 7/ 7/ \ 4 \"

Zhong Sh_eng Zhuo Ming Zhquhang D ‘A Nuo Duo Luo San Miao
. 4 Fo b K ¢ 8B KB & 5 R = %

chiing sanh trugc, mang trugc trung, dic A Niau DPa La Tam Miéu
turbidity, the living-being turbidity and the liteirbidity, he can attain Annuttara Samyak Sambodhi

San Pu Ti Wei Zhu Zhong S_heng SbuShi  Yi Qie Shi Jian
= E KR P oW % 4. ® L - vow

Tam Bo D@, vi chu ching sanh, thuyét thi nhdt thi€t thé&  gian
and speak for living beings this Dharma, whichasdty believable, to all the world.” Sariputra,
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7 \ _ v \ \ 7 _ _ \ / v /
Nan Xin Zhi Fa She Li  Fo Dang Zhi Wo Yu Wu Zhuo
oo o2 Fe & 4] 2. F & A N T K
nan tin chi Phdp.” X4 Lgi Phat, duong tri ngd o ngii trugc
you should know that I do this difficult thing dog the evil time of the five turbidities.

\ \ 7/ v 7/ \ 7/ _ \ _ 7/ _ \
E  Shi Xing Ci Nan Shi & A Nuo Duo Luo San Miao
E ¥ # ¢ 3 T # F & 5 B = %
dgc th&, hanh thf nan su dic A Nau Pa La Tam Miéu
Attain Annuttara Samyak Sambodhi

SanPu Ti Wei Yi Qie Shi JmShuo Ci Nan Xin zhi
= ¥ R 3 - v o€ B R & B OB 2

Tam Bé  Dé, vi  nhit thi€t th& gian thuyét th mnan tin  chi
and speak, for the sake of all the world, this Harbelieve Dharma.

v \ / \ 7 7/ _ v _ v \ \ 7
Fa Shi  Wei SherNan Fo Shuo Ci Jing Yi h8 Li Fo
e E0F # Ee B oo op oH . & ] 24
Phap, thi vi thim nan. Phat thuy&t thi kinh di, X4 Lgi Phat
It is, indeed, very difficult.” After Buddha spolteis Sutra, Sariputra

J Zhu Bi OQiu Yi Qie Shi Jian Tian Ren A Xiu Luo
2 0¥ L B - B o4 B X AR i3 B

cap chw Ty Kheo, nhit thi€t th& gian, Thién, Nhon, A Tu La
and all the Bhiksus, devas, human beings, Asutes,ie all worlds,

Deng Wen Fo Suo Shuo Huan Xi XirBhou Zuo Li Er Qu
$eo R Boe ®e B OF G Lo A A o
nhi Kkhd.

on

ding, vin Phat s& thuy&t,hoan hy tin tho, tdc |1
having heard what Buddha said, joyously believeaydd and left.

Fo Shuo A Mi  Tuo Jing
O A T T T
Phat Thuyét A Di Pa Kinh

Amita Sutra spoken by Buddha
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Ba Yi
# -

7/ 7/
Na Mo
L L
=] H#h
Nam mo
_ \
Duo Di
2.
da dia
_ 7/
A Mi
[
a di
_ 7/
A Mi
G
a di
_ 7/
A Mi
[
a di
7/ 7/
Qie Qie
Pe P
gia gia

\

Qie Ye

kp -#_

Bat Nhat Thiét Nghiép Chuéng Cin Ban Pic Sanh Tinh D§

Zhang

-1 1 N

Gen BemDe Sﬁeng
# 4 ® 1 K B R

\ \"% 4 4 4

Jing Tu Tuo Luo Ni

—

bPa La Ni

Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In Pure Land

(= #& Tung 3 lin
\

Recite three times

_ 4 _ 4 _ _ 4 _ \
A Mi  Duo Po Ye Duo Ta Qie Duo Ye
@ 5t % E%1 * o *% 18 e 7 & o
a di da ba da, da tha gia da da,
N _ _ 7/ \ _ 7/ 7/
Ye Ta A Mi  Li Du Po Pi
®Roo#e o I o #F pto
da tha, a di ri do ba ti,
\ _ _ _ 4 4
Li Duo Xi Dan Po Pi
"flj \'3? o f&; B}J _g \I‘bl‘ )
ri da, tat  dam ba ti,
N _ / _ /s \
Li Duo Pi Jia Lan Di
B ot & O F o
ri da, ti ca lan dé,
\ _ 4 _ 7/ _ / / \
Li Duo Pi Jia Lan Duo Qie  Mi Ni
ri da, tT ca lan da, da di ni,
\ \"2 — — \ — 4 _
Na Zhi Duo Jia Lie° Suo Po He
R o 4w 5 P —H 0 o bey 3 o
na, chi da ca 1é , sa ba ha
PEE L % A-247F
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e

Tan Phat Ké
Praise of Amita Buddha

_ 7/ 7/ 7 _ _ \
A Mi Tuo Fo Shen Jin Se
R Fe i, £ & ¢ o
A Di Pa Phat than kim sic

Amita Buddha all in golden color,

N v _ 7/ 7 v

Xiang Hao Guang Ming Wu Deng Lun
*B + & qu «,"I!T.-" %‘- fm) °
Tuéng hao quang minh vO ding ludn
With form, features and radiance unequalled,

7/ 4 \"

v v —

Bai Hao Wan  Zhuan Wu X Mi
% 3 = % ki 7

Bach  hao uyén chuyén ngi Tu Di
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

N N 7/ _ N N v
Gan Mu Cheng Qing Si Da Hali
i 2 A i = * el
Cim muc tring  thanh to dai hai

And purple eyes as clear as the four great seas.

_ _ \ / 7/ \ \
Guang Zhong Hua Fo Wu Shu i
& v L i, £ #c B oo
Quang trung héa Phat vo SO e

In his aura are transformed Buddhas in countle®ns,

\ 7/ \ \ \ 7/ _
Hua Pu Sa Zhong Yi Wu Bian
b -J“:_Z-'T ]‘E_ H\ e .‘i,il 3§ °
Héa Bo Tat chiing diéc vo bién

And transformed Bodhisattvas, also, in limitlessber;

PEFHA L % A-25F
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\

Si Shi Ba

\

Yuan

T thap bat nguyén  do ching sanh
Forty-eight vows he made to enlighten sentientdeein

\% \% % \ _ \% \
Jiu Pin Xian Ling Deng Bi An
A T S
Ciu phim ham linh ding bi ngan
And to enable all nine grades to reach the otheresh

7 7 _ _ 7 \ \
Na Mo Xi Fang Ji Le Shi
3 £ & = & % #
Nam Mo Tay Phuong Cuc Lac Thé&

Homage to the Most Compassionate One of the \WeBradise,

\ 7 \ _ _ 7 7
Da Ci Da Bei A Mi Tuo
< % < ey fe 5 Fe
Pai T Pai Bi A Di Pa
Amita Buddha.
7 7 _ 7 7 7

Na Mo A Mi Tuo Fo
3 & i i F €
Nam Mo A Di ba Phat
Homage to Amita Buddha.

PEZGT L 5 A26F
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W e 13}
Hoéi Huéng Keé
Parinamana Gatha

Yuan Sh_eng Xi I_:ang Jing Tu Zhang
N . T

Nguyén sanh Tay phuong Tinh bo trung
We wish to be born in the Western Pure Land,

v v v _ v \ v
Jiu Pin Lian Hua Wei Fu Mu
1 = £ F 3 % A o
Ciu phidm  lién hoa vi phu miu

With lotus blossoms, in nine stages, as parents.

— —_ \ 4 \ 7/ _
Hua  Kai Jian Fo Wu Wu Sheng
I 2 L) a = & 4 o
Hoa khai kién Phat ngo i) sanh

When the lotus blossoms fully, we shall see thedBiadand be enlightened to the absolute truth,

7 \ 7/ \ 7/ \ A\
Bu Tui Pu Sa Wel Ban Lu
L S
Bat thoi Bo Tat vi ban 1.

With never-retrogressive Bodhisattvas as companions

PEFHA L % A2TF
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£ 7 %

Xung Thanh Hiéu
Invocation

(,I‘l_': %ifﬁ_aﬁ;’gﬁ a;UﬁﬁﬁO)

(Quy tung mdi ciu 3 14n, tAim tudng niém Phat)
(Recite three times each of the following, kneelimgneditation.)

\

\

7/ 7/

— \ —

Na Mo Guan  Shi Yin P Sa
I N - N
Nam Mé Quén Thé Am B& Tit
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva.

4 4 \ \ \ 4 \
Na Mo Da Shi Zhi P Sa
= & <~ % I F @&
Nam  Mb Pai Thé Chi Bo Tat
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva.

7 7 _ \ \ \ \ 7/ \
Na Mo Qing  Jing Da al  Zhong Pu Sa
3 R F &2 4 A & F g

(=7
=
O\
-

Nam \Y (i) Thanh Tinh Dai Hii Ching B
Homage to all Bodhisattvas in the great pure cayggren.

PRHE £ % B-1F
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£ F 5 F o+ -

Phd Hién B6 Tat Thap DPai

7 B

Hanh Nguyén

Samantabhadra Bodhisattva's Ten Grand Vows

(g Brisk)

(Quy niém, tAm thanh khan)

(Still kneeling, recite piously)

_ v v \ _ %
Yi Zhe Li Jing Zhu Fo
S T T - T
Nhit  gid 1 kinh chu  Phat.

Firstly, make obeisance to all Buddhas,

\ \ 4 4

Er Zhe Cﬁeng Zan Ru Lai

- =4 3" 2 i o
—_ FI fﬁ- # ‘hl" j\
Nhi gia xung tin Nhu Lai.
Secondly, praise Tathagatas,

_ \% Y _ \ \
San Zhe Guang Xiu Gong Yang
= # R 3 8 & o
Tam gia quang tu cing  duong.
Thirdly, proffer abundant oblations,

\ v \ \") \ \
Si Zhe Chan  Hui Ye ZAhg
). —%lz ﬁé\‘, orﬁ. % fﬁ_ o
Tw gia sam hoi  nghiép chuéng
Fourthly, repent evil deeds,

v % / v _ v
Wu Zhe Sui Xi Gong De
i F & & # e
Ngii gia ty hy cong dic.

Fifthly, acquiesce gladly in others’ merits andwas,

PRHE £ % B-2F
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\ \" \" v 7

v
Liu Zhe Qing Zhuan Fa Lun
A K 3 & e
Luc gia thinh chuyén Phdp Luan.
Sixthly, entreat for the turning of Dharma Wheels,

Qi zZhe Qing Fo hu Shi
= % #F EE

That gia thinh Phat tru thé.
Seventhly, pray for Buddhas to stay in the world,

_ v / / 7/ 7
Ba Zhe Chang Sui Fo uX
S-S S ST
Bat gia  thuong tay Phat hoc.
Eighthly, always follow and learn from the Buddhas,

v v % \ \ _
Jiu Zhe Heng Shun Zhong Sheng
1 -ﬁ a g ¥ 4 o
Citu gia hing thuin ching sanh.
Ninthly, always gratify all sentient beings,

/ \% v _ / \
Shi Zhe Pu Jie Hui Xiang
Thap  gia phd giai héi  huéng.
Tenthly, make a universal dedication.

7/

L = £ - v 2 o

Thiap phuong tam thé nhiat  thi€t  Phat.
To all Buddhas in all places and at all times,

Shi Fang San Shi Yi OQie Fo
- ! X

4 4 \ 4 \

\
Yi Qie Pu Sa Mo He Sa
- v E g B ¥ |-
Nhat  thiét Bo T4t Ma Ha Tat.
And all Bodhisattvas Mahasattvas,

PRHE £ % B-3F
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4 \ 4 \

Mo He Bo Ruo Bo Luo Mi
B e £13 E P-4 R A
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat.
Mahaprajnaparamita.

\ _ \% \%

Si Sheng Jiu You

= 2 1 7 o°

Ta sanh ciiu hitu.

Each one from the four forms of births in the niealms of existence,

4 _ \ \" \" 4
Tong Gui Jing Tu Fa Men
FooBFoo® 2 3 P
Pong qui Tinh P Phip Moén.
Invariably take refuge in the Pure Land Dharma Door

_ \ _ 7/
Ba Nan San Tu
A ;’P‘_ = iﬁ o
Bat nan tam do.

All'in the eight difficult suffering categories amdthe three evil paths,

\ 4 4 \

\ \"
Gong Ru Mi Tuo Yuan Hai
I K
Cong nhap Di Pa  Nguyén Hai.
Enter together the Great Ocean of Original VowtefAmita Buddha.

PRHE £ % B4F
The Buddhist Liturgy for Morning Services Sessio Page B-4



= B~ &
Tam Quy Y
Three Refuges

N y N N
Zi Gui Yi Fo Dang Yuan Zhong Sheng
f N i o ¥ 23 Ao 4 o
Ty quy y Phit, duong nguyén  chiing sanh,
| take refuge in Buddha, wishing all sentient bsing

\% \% \ \ _ % \ _
Ti Jie Da Dao Fa Wu Shang Xin
L f3 + g o F 2 + s o
thé giai dai dao, phat vo thugng  tam
to understand the Great Doctrine, and make therkstipe resolve.

\ _ _ \" _ \ \ _
Zi Gui Yi Fa Dang Yuan Zhong Sheng
2 o i % o ¥ 23 R 4 o
Tu quy y Phap, duong nguyén  ching sanh,
| take refuge in Dharma, wishing all sentient bsing

_ \ _ \ \ \ % v

Shen Ru Jing Zang Zh Hui Ru Hali
i * kil o ¥ 2 4 M o
tham nhap Kinh Tang, tri tué nhu hai
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as uofattble as the ocean.

N _ _ _ _ N N _
Zi Gui Yi Seng Dang Yuan Zhong Sheng
2 o % W o ¥ )23 Ao 4 o
Tu quy y Tang, duong nguyén ching sanh,
| take refuge in Sangha, wishing all sentient bging

v \" \ \ 7/ \ 4 \
Tong Li Da Zhong i Qie Wu Al
b 3_“77_ + R o - *p .‘i,il ﬁ o
théng ly dai chiing, nhat thiét vo ngai.

to harmonize multitudes in general without any nlgion

PR 51 % BS T
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4 4

He Nan Sheng  Zhong
’1:\? Ei ff_' ‘3& °
Hoa Nam Thanh  Chiing

whatsoever and to respect the sacred Sangha.

T ¥

# B6 T
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W e 13}
Hoéi Huéng Keé
Parinamana Gatha

\ 7/

Yuan i Ci C_Bong De Zhugmg Yan Fo Jing Tu

7/

<

/- A A - S D S
Nguyén di thi cong ddc, trang nghiém Phat Tinh bJ.
May the merits and virtues accrued in this workradbe Amitabha Buddha'’s Pure Land,
\ \ \ 7/ _ \ \ _ 7/ v
Shang Bao Si Chong En Xia Ji San Tu Ku
s Ik P2 £ & o T A = % 5o
Thugng bio t trong an, ha t& tam do khé.
Repay the four great kindnesses above, and rdinevsuffering of those on the three paths below.
\ \Y \ 7/ \ _ _ 4 4 —
Ruo You Jian Wen  Zhe Xi Fa Pu Ti Xin
£ 3 & B %- & # E K wo
Nhuge hitu kién vin gia, tat phat Bo Pé tam.
May those who see or hear of these efforts gen8adai-mind,
\ \ 7/ \ _ 7 _ 7 \ 7/
Jin Ci Yi Bao Shen Tong Sheng Ji Le Guo
& »”* - ¥ £ oo FF 4 ' # & e
Tan thu nhit bao than, dong sanh Cuc Lac Quoc.

Spend their lives devoted to the Buddha Dharma fiaatly be reborn together in the Land of Ultim&ikss.

PRHE £ % B-TFE
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£ 7 %

Xung Thanh Hiéu
Invocation

(T L= A wHRE )
(Quy tung mdi cdu 3 1an, tAm tudng niém Phat)
(Recite three times each of the following, kneelimgheditation.)

7 7 _ \ _ 7/ \
Na Mo Guan  Shi Yin P Sa
s & R ¥ 3 ¥ E
Nam Mé Quin Thé Am B Tat
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva.
4 4 \ \ \ 4 \
Na Mo Da Shi Zhi P Sa
4 & 0+ & 31 ¥ g
Nam Mo Dai Thé& Chi Bo Tat
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva.

4 4 — \ \ \ \ 4 \
Na Mo  Qing Jing Da al  Zhong Pu Sa
S S - T T T NS
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching Bo Tat

Homage to all Bodhisattvas in the great pure cayggren.

Bk ¥4F 0% C-1F
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T Van Sam Chu Tinh Do Vin
Prayer By Ci Yun Chan Zhu

(W &  Quytung Remain kneeling )

\ / \ \ \ _ s s

— — \ 7/
Yi Xin  Gui Ming Ji  Le Sh Jie A M Tuo Fo
- AN B~ é?v o ’]iﬁ 7?;3 + Yr o & §ﬂ; e W o
Nhat tdim quy mang, Cuc Lac Thé Gidi, A Di Da Phat.
Wholeheartedly we take refuge in Amita BuddhahefWestern Paradise.

\ \" \ \ v 7 \ \ \"

Yuan Yi Jing Gu_ang Zhao Wo Ci  Shi She Wo
FE noooE ok =S A B F & N
Nguyén di tinh quang chi€u ng4d, tur thi  ti€p nga.
May his pure light shine upon us, and his kind veswsept us.

Wo  Jin Zheng Nian Cﬁeng Ru Lai Mig Wei Pu Ti Dao
f 4 2 A ff W X 2. 3 OE OB O

Nga kim chidnh niém, xung Nhu Lai danh, vi B&é Dé Pao
We are now mindful, and invoke Tathagata’'s namejiAg at Bodhi,

\ v 7/ 7/ \" \ \ \

4 _ \" _
Qiu Sheng Jing Tu Fo Xi Ben hb Ruo You Zhong Sheng
o2 & 2o B B x e F G oA 2.
cau sanh Tinh Dj. Phat tich bén thé, nhugc hitu ching sanh
We seek rebirth into the Pure Land. The Buddha rh&élewn vow that if any sentient being who

\ _ v 7/ \ _ \ \ v \ 7/ \
Yu Sheng Wo Guo Zhi  Xin Ki Yao Nai Zhi Shi  Nian
ko2 RN B Foow 7 #o 2 1+ &
duc sanh ngid qudc, chi tam tin nhao, nai chi thip niém,
might wish to be reborn in his land, with deterntioia and faith or with even only ten invocations,

\ \ _ v \ v \ v
Ruo Bu Sheng Zhe Bu QuzZheng Jue
£ 3 2 ¥. 3 » 1 K.
nhugc bat sanh gia, bat tha Chanh  Gidc.

Should yet fail to be reborn there, he would natehattained Supreme Enlightenment.

Bk ¥F 0% C27F
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\"2 \ \ 4 — 7 7 \ 7 7
Yi Ci Nian Fo Yin Yuan De Ru Ru Lai
I B 4 {4, 7] % o 17 )N 4 )
Di thd niém  Phat nhan duyén, dic nhip Nhu Lai,
By virtue of this mindfulness of Buddha, we mayegntathagata’s

\ \ v _ 7/ 7/ 7/ \ \ \ _ \
Da Shi Hai Zhong Cheng Fo Cili Zhong Zui Xiao Mie
= g /J,_% ? o 73{ fd]v % 4 o H& ;‘2'5 /ﬂ’ /ir?\‘ °
dai th¢ hai trung, thira Phat to luc, chiing toi tieu diét,

Great ocean of vows. By the Buddha’'s mercy, mainajlities be eradicated

N _ _ v \ 7/ N _ N _ 7/ N
Shan Gen Zeng Zhang Ruo Lin Mingzhong Zi Zhi Shi Zhi
= ® O#H ke F H® & B p w P I
thién can  ting truéng. Nhuge lam mang chung, to¢ tri thoi chi,
And good roots increased. At the approach of liegid, may we know that time is up.

— / \ v _ \ _ \ \ \ _ v
Shen Wu Bing Ku Xin Bu TanLian Yi Bu Dian Dao
LOfg p Fe o 3 Of 8. 4 3 w8
than v6  bénh Kkhd, tAam bat tham luyé&n, y bat dién ddo,
may the body suffer no ills, the mind harbor naetiments, and the senses yield no confusions.

Ru Ru Chan Ding Fo Ji Shenghong Shou Zhi Jin Tai
4 IS i1 F_o Wz B o £ & % o

nhu nhip thién dinh, Phat cdp thanh ching, thi chap kim dai,
As in Dhyana serenity. Buddha and the holy onesyice the platform of gold,

Lai Ying Jie Wo Yu Yi Nian @g Sheng Ji Le Guo
SO K F N W - A o 2 & B2 R

lai nghinh ti€p ngi, o  nhit niém khoidnh, sanh Cuyc Lac Qudc.
come to meet us, that we may, in a split secondelbern in Paradise.

\ 4 4 4 \ 4 \

Hua Kai Jian Fo Ji Wen FoSheng Dun Kai Fo Hui
wOR oL He w B W Fo o BB E.

Hoa Kkhai kién Phat, tdc vian Phat thwa, doén khai Phat tué,
We, as the lotus unfolds, see Buddha, at oncetheduddha Vehicle, Suddenly penetrate Buddha'daws

Bk ¥4 % C-3F
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v

Guang Du Zhong Sﬁeng Man Pu Ti

Yuan

R BE K A s 3 B OE-
quaing dé ching sanh, min Bo Pé nguyén.
And deliver all sentient beings. In fulfillment Bbdhi wishes.

% _ _ \ 7 \
Shi Fang San Shi Yi Qie
L = = + - 7
Thiap phuong tam thé& nhat thiét
Buddhas in all places at all times.

7/ \ 7 \ 7 _

Yi Qie Pu Sa Mo He
- =

- e k> & B *

Nhat thié't Bo Tat Ma Ha

Bodhisattvas, Mahasattvas,

7/ _ _ N . ,
Mo He Bo Ruo Bo Luo
B E &% F 3 B
Ma Ha Bat Nha Ba La

Mahaprajnaparamita.

\

Kt 51 % CAF
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r E o~ y
Phd Hién B6 Tat Canh Ching Ké
Samantabhadra’s Admonition

(Remain kneeling i7 % &  Quy tung)

\ \ \" \ \ \ 7/ \")
Shi Ri Yi Guo Ming Yi Sui Jian
£ ¢ & - " 7 i o
Thi nhat di qua. Mang diéc ty giam.
The day is done, and life dwindles accordingly.

% \% \% % _ \% % \
Ru Shao  Shui Yu 'S You He Le
TR ko ke % X
Nhu  thiéu thiy ngu. Thi hitu ha lac.

Like fish with little water, what joy is there!
(The Celebrant intone$® 7R EF — 4 *8 Sy Duy-Na hat)

\ \
Da Zhong
< H\ °
Pai ching
Let us all
(> %8 /8 Daiching ddng hit The Congregation joins the Celebrant
_ % _ \ % \ % %
Dang Qin Jing Jin R Jiu Tou Ran
¥ ¥ K e 4w K F o
Puong céan tinh tan. Nhu cu dau nhién.

Endeavor for good progress, as if to fight a fivening on one’s own head.

\ \ 4 4 \ \ \ \
Dan Nian Wu Chang Shen Wu Fang Yi
S S S S S
Pin  niém vO thuong. Tham vat phéng dat.

Just keep impermanence in mind and guard agaioseih@ss.

Bk ¥4+ % CH5F
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= B~ &
Tam Quy Y
Three Refuges

Zi Gui Yi Fo Dang Yuan Zhong
p S % o ¥ BE Ao
Ty quy y Phit, duong nguyén ching
| take refuge in Buddha, wishing all sentient bsing
\% \% \ \ _ % \
Ti Jie Da Dao Fa Wu Shang

1 iz * o B Fd +
thé giai dai dao, phat vo thugng
to understand the Great Doctrine, and make therkstipe resolve.

\ _ _ \% _ \ \
Zi Gui Yi Fa Dang Yuan Zhong
Tu quy y Phap, duong nguyén  ching
| take refuge in Dharma, wishing all sentient bsing

_ N _ N N N y

Shen Ru Jing Zang hiz Hui Ru
> » = # o x £ S
thim nhép Kinh Tang, tri tué nhu
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as uofattble as the ocean.

N _ _ _ _ N N
Zi Gui Yi Seng Dang Yuan Zhong
p E N i W o ¥ )23 R
Tu quy y Tang, duong nguyén ching
| take refuge in Sangha, wishing all sentient bging

v \" \ \ 7/ \ 4
Tong Li Da Zhong i Qie Wu
k3 £l < Ao - 7 i,
théng ly dai chiing, nhat thiét vo

to harmonize multitudes in general without any nlgion

HpFiksd 35 % C6F

_Sheng
4 5

sanh,

Hai

N2

& e

S_heng
4 o

sanh,

Al
% o

ngai.
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4 4

He Nan Sheng  Zhong
’1:\? Ei ff_' ‘3& °

Hoa Nam Thanh  Ching
whatsoever and to respect the sacred Sangha.

Bk ¥4 % C-7F
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W e 13}
Hoéi Huéng Keé
Parinamana Gatha

\ v v _ / _ / / \ v
Yuan i Ci Gong De Zhuang Yan Fo Jing Tu
Y23 " p ¥ 1 o Ty B a 5% 1 o
Nguyén di thw cong dite, trang nghiém Phat Tinh DJ.
May the merits and virtues accrued in this workradbe Amitabha Buddha’s Pure Land,

Shang Bao Si Chong ~ En Xia Ji an Tu Ku
4 3K z E & e = 7 # F °

—

Thugng bdo td trong an, ha t& tam i () khd.
Repay the four great kindnesses above, and refevsuffering of those on the three paths below.

o

\ v \ 7 \Y _ _ 4 4 -
Ruo You Jian Wen Zhe Xi Fa Pu Ti Xin
= F & B F- & % F & v
Nhuge hitu kién vin gia, tat phat Bo pé tam
May those who see or hear of these efforts gen8adbi-mind,

\ v 7/ \ _ / _ / \ 7
Jin Ci Yi Bao Shen Tong Sheng Ji Le Guo
& »“‘ - ¥ £ oo e 2 'R B e
Téan thi nhiit bao than, dong sanh  Cuc Lac  Qudc.

Spend their lives devoted to the Buddha Dharma fiaatly be reborn together in the Land of Ultim&kss.

Bk ¥ % C-8F
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Phat That Nghi Quy

Liturgy for Seven-Day Retreat
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Phat That Pai Hoi Huéng

Grand Parinamana of Seven-Day Retreat




X ® B

Pai Hoéi Huéng
Grand Parinamana

(Bid, B4BE-8 L5, &%, @y L Adcd)
( Khi nghe mot ti€ng khdnh, tit cd quy xudng va chip tay,
ngudi Duy Na s’ xudng va dai ching cung xudng theo.)
(All proceed to stand before the Buddha. On heavimgstroke of the big gong,
all kneel down and join palms. The celebrant insoaed all chant in unison.)

\ v \ v \ \ _ v 7/ _
Di  Zi Zhong Deng Xian Shi ShengSi Fan Fu
é’v = ‘3& -%‘- ° iﬁ.‘ { _':4_ 7* U -7‘{ °
Pé ti ching ding, hién thi sanh t& pham phu
We, the disciples, are at present plain mortals.

\ 4 7/ \ \ v \ v 7

\ _ \
Zui Zhang Shen Zhong Lun Hui Liu Dao Ku Bu Ke Yan
E B OE £ H om 2 g F 2 P 7o
Téi chuéng tham trong, ludn hdi luc dao, khé bit kha ngon
Deeply burdened with sins, transmigrating the si#B of existence with suffering beyond words.

4 4 4 4 4 \ \" \ 7

Jin  Yu Zhi Shi De Wen Mi TuoMing Hao BenYuan Gong D
b B o ome @ OB OF R L e kA B B 4to
Kim ngoé tri thic, dit vin Di Pa danh hiéu, bdnnguyén céng dic
Now we find friends and hear the name of Amita Buaddith his original vows and virtues,

\ _ _ \ 7/ \ v _

Yi Xin Cheng Nian Qiu Yuan Wang Séng

- x A R B OB 2o
Nhiit tdm xung niém, cAu nguyén ving sanh
which we wholeheartedly invoke, praying to be rebiorPure Land.

\ 4 4 \ v 7/

Yuan Fo Ci Bei Bu She  Ai Lian She Shou
BoOOWw B X 2 ¥ r B &  Xo

Nguyén Phat t0  bi bat x4, ai lam  nhi€p tho
May Buddha in compassion not forsake us, but pity @&cept us.

= 2we %D1F
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\ \" \ v 7/ \ 7

Di Zi Zzhong Deng Bu Shi Fo Shen

':3; —+ L o % g’;—“ i, £ o

Pé ti& ching ding, bat  thic Phat than
We, the disciples, do not recognize Buddha'’s being,

\ v _ / \ 7/ \
Xiang Hao Guong Ming Yuan Fo  Shi Xian
B 0k P g B F R
Tuéng hiao quang minh, nguyén Phat thi hién
form, features, and radiance. May Buddha manifesntto us.

\

Ling Wo De Jian Ji Jian GuanYin Shi  Zhi
£ A #®# a. z2 4 B 3 # 3o

Lénh ngd dic ki€n, cap ki€n Quian Am Thé Chi
May we be able to behold them and see Avalokites\Wahasthamaprapta,

4 \ \ v \

— \ —
Zhu Pu Sa Zhong Bi Shi Jie  Zhong
# OF BE %o o# o R ¢
Chu Bo6 Tat ching, bi th& giéi trung
other Bodhisattvas and all pertaining to that dioslch as

_ N _ 7/ _ 7 N \ \Y
Qing Jing Zhuang Yan Guang Ming MiaoXiang Deng
FooE L - N VR i % o
Thanh tinh  trang nghiém, quang minh diéu tuéng ding
purity, grandeur, glory, radiance, brilliance andnaer.

\ \ \ \ 7/ \ _ 7/ 7 7
Ling Wo Liao Liao De Jian A Mi Tuo Fo
£ N3 T R f& 5% 2 oo

Lénh nga liéu liéu, dit kién A Di Pa  Phat
May we be enabled to see clearly Amita Buddha.

(Aez, Mz, £E %L
(Pitng day rdi chd, vira di vira chip tay niém)
(All arise, join palms, circumambulate and invooate

- xww % D2 F
Grand Parinamana of Seven-Day Retreat - Page D-2



7/ 4 4 4 7/

Na Mo A Mi  Tuo Fo
2

a2 & M F M # (2E%A HE-B BL)
Nam Mo A Di Pa Phat ( di niém mot vong, nghe khanh hiéu, ti€p niém)

Homage to Amita Buddha. (Join palms, circumambulate and invec@mn hearing
one stroke of Hi@ gong, proceed the next.)

s / _ \ _ / \
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa
2 £ OB £ 3 0F OB (srsLs HF-F BL)
Nam Mé Qudn Thé Am Bo T4t ( di niém mot vong, nghe khdnh hiéu, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Avalokitesvara. . (Join palms, circumambulate and int®c@n hearing
one stroke of the big gong, peatthe next.)

4 4 \ \

\ \
Na Mo Da Shi Zhi Pu Sa
7 &£ 0 3 F OBE (SEEL BF-% BL)
Nam Moé Pai Th& Chi B6  Tat (diniém mot vong, nghe ti€ng khanh, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Mahasthamaprapta. (Join palms, circumambulate and invocateh@aring
one strakethe big gong, proceed the next.)

\

4 4 \ \ A\ \ 7/ \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa
3 £ ‘/’;iL - S i N I‘E_ (ERMLE, Fi=, HEF- % £5)
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching Bé Tat ( di niém mot vong, vé chd cd,
nghe ti€ng khdnh, quy xudng)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayagren. (Join palms, circumambulate, invocatejrre

Oaahning one stroke of the big gong,
all kneel down.)

4 4 \ \" \ 7/ \

Na Mo ang Jlng Da Hai Zhong Pu Sa

3 A& /p - S TR =3 §_ (B ¥ 5.)

Nam Mé Thanh Tinh Pai Hii Ching B6 Tat (nghe ti€ng khdnh, ngitng niém)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren. (On hearing one stroke of the biggyo
prepare to stop invocation.)

4 4 \ \ \" \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa

2 3, /)i - S S R N *%k ﬁ
Nam M6 Thanh Tinh Pai HAai Ching Bé Tat
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren.
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Nguyén Tudng
Wish Chant

\" 7/ 7/ \ \ 7/ 7 7/ v 4

N\ — — —
Yuan Wo Lin Zhong Wu Zhang Ai A Mi Tuo Fo Yuan Xiang Ying
BE A ¥ &g B O P F O OB F A e
Nguyén nga lAm chung vé chuéng ngai, A Di Pa Phat vién tuong nghinh
| wish that | may meet the end of life without ingjp@ents. May Amita Buddha come from afar to receive
me.

\ \" 7/ 4 \ \ 4 \" 7/

GuanYin Gan Lu Sa Wu To Shi Zh Jin Tai An Wo Zu

B O3 4 g K 2 ¥ % 1 & £ % A o
Quin Am cam 1§ sai ngé thu, Th& Chi kim dai an nga tic

May Avalokitesvara’s Amrtra be sprinkled on my headd Mahasthamaprapta’s gold platform be set
under my feet.

7/ \ \ 7 v 7/ \ \" \ 7 7

Yi Cha Na Zri)ng Li  Wu Zhuo (5u SﬂengBi Qing Dao Lian Chi

- }4:_!] 7R v %’ﬁ‘_ Ed /Q o }.E_f” i) %’F 4] E,J E_ @ o
Nhat sit na trung ly ngii truge, khudtthan ti khodnhddo lién tri

In a wink | shall leave this world with its fiverks of pollution. In a flash | shall reach the LoRond.

7/ \ \ 7/ \" v v

— — — — — V —
Lian Hua Kai Hou Jian Ci Zun Qin Ting Fa Yin Ke Liao Liao
E%ﬁ?&i%ﬁo%{%@;‘é—g?ﬁﬁo
Lién hoa khai hiu ki€én t&r toén, than thinh Phip am kha li€u liéu

After the lotus blooms fully, I shall see the Kindnored One, and in person listen to and heardice,
indeed, clearly.

4 v 4 \ 4 \" \ \ \'

— _ \ _ /
Wen Yi Ji Wu Wu Sheng Ren Bu WeiAn Yang Ru Suo Po
B¢ ¥ I B 2 X P O X £ > X Ho
Vin di tfc ngd v6 sanh nhin, bat vi an dudng nhap Ta Ba

Having heard him | shall rest in the belief in peédeyond Rebirth. Without abandoning Paradise | may
re-enter the Saha worlds.

= xwe % D4 T
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\ \ \ \" v \ 7/ \

Shan Zhi F_ang Bian Du Zhong Sﬁeng Qiao B&heng Lao Wei Fo Shi
& & 3 §{ B % 2. 3 g R ¥ L @ Fo

13
Thién tri phuong tién d6 ching sanh, xd0 ba tran lao vi Phat su
Well versed in those expediencies to enlightenisenbeings and adroitly to convert earthly tods t
Buddhist services.

v N 7/ _ 7 \ _ N \ _ v 7/ 7/ N
WoYuan Ru Si Fo Zi Zhi BUing Dang Lai De Cheng Jiu
A FE b B #w Op e B H OF Ok @ X ko
Nga nguyén nhu tu Phat tyg tri, tit canh duong lai dit thanh tyu
My wishes, as above, are, of course, known to Badudtd will finally, in the future, be realized.

(42> Dinglén All arise)
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-+ E A
Thap Panh L&
Concluding Worship

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

Hong Yang Jing Le Tu Shi Jia Fo Ru Lai
% 7 2 ko 2 B ¥ i 4 xR o

Hoing duong Tinh Lac bo, Thich Ca Phit Nhuo  Lai
the one who preached the Pure Paradise, Sakyamthadgata

Qia_n Bai Yi HuaSﬁeng Bian & Jie zhu Fo
+ _FT f% i E o %ﬂ /é 7'~ g—‘g i3 o

Thién bach uc héa than, bi€n Phip Giéi chu  Phat
with thousands, millions of Nirmanakayas, andBaltldhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhiat tiam danh 1@
Wholeheartedly we honor

y y _ N v _ . . y y
Chang Ji Guang Jing Tu A Mi Tuo Ru Lai
¥ A~ sk y: S ST 2 it [ 4 X o
Thuong Tich Quang Tinh DY, A Di Pa Nhu Lai

Amita Tathagata of the Pure Land of Permanent Paade

Qigng Jing Miao Fa Sﬁeng Bian Fa Jie i@ Fo
T EOW i oo Hh 2 B O Ho

Thanh tinh diéu Phiap Thin, biénPhdp Giéi chu Phat
Glory with pure and excellent Dharmakaya and alidas throughout Dharmaksetra
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

% \ / _ / / / /

_ v
Shi  Bao Zhuang Yan Tu A Mi 0o Ru Lai
F O B Kk 2o WM F K 4 ko
Thuec Bao Trang Nghiém D0, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Glorious Land of Real Reward

7/ 7/ \ v _ \ v \ _ /
Wei Chen Xiang Hai Sheng Bian Fa JieZhu Fo
R W A L ko2 R O W
Vi tran tuéng hai than, bi€n Phdp Giéi chu Phat
whose great being manifests as tiniest motes, lhBdiddhas throughout Dharmaksetra

Yi  Xin Ding Li
- s A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Fang BianSheng Ju Tu A Mi T Ru Lai
> g T B F o B OFE K oI ko

Phuong Tién Thanh Cu D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Expedient Land dwelt in log $aints,

\ _ \ / _ \ v \ _ /

Xie Tuo Xiang Yan Sheng Bian FaJie Zhu Fo

f2om o K P th oEF KR O o

Gidi thodt tuwéng nghiém than, bién Phip Giéi chu Phat

whose glorious being manifests in the form of lgiem, and all Buddhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- W A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

= xwe % D7 F
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\ \" 7/ 4 7/ 7/

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
FO03 % % 2o W OF KR 4 ko

—

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa® Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

\ \ \ \" \ 7

— — \ —
Da Sheng Geng Jie Sheng Bian Fa Jie Zhuro
=~ % B K Lo W o K #H #o
Pai Thua cin gi6i thian, bi€n Phdp Giéi chu Phat
with entity rooted in the Mahayana realm, and aiti8has throughout Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

\ v 4 4 4 4

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
g0 % # 1o O OF O e ko

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

Shi F_ang Hua Wang Sﬂeng Bian Fa eJizhu Fo
S R LR - S SR N B

Thiap phuong héa viang sanh, Bi€n Phdp giéi chu Phat
who manifests himself in all places and all Buddtmsughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
S Y

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Jiao Xing Li San jing
g 0 % ® 1. K 7 OE = Ko

Tay Phuong An Lac D9, gido hanh ly tam Kkinh
the Sutras of the Western Paradise for the tridéreaching, Practice and Principle,
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/ _ N _ 7 \ v \ _ v
Ji Yi Zheng Xuan Yang Bian Fa @& Zun Fa
2 0%k 02 o thoE R OE Fo
Cap y chdnh tuyén duong, bién Phip Gidi Toén Phdip
and the revered Dharma throughout Dharmaksetex@sunded both indirectly and directly.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tidm danh &

Wholeheartedly we honor

— — — \ \ — \ — 4 \
Xi Fang An Le Tu Guan Shi Yin Pu Sa
F 03 % % 2. B € 3 F E
Tay Phuong An Lac P9, Quén Th& Am Bé Tit
Avalokitesvara Bodhisattva of the Western Paradise

\ \' \ \' \ 7/ \

\ _ _ P . N
WanYi Zi Jin Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa

¥ % £ £ o2 R E OE B F OB

Van dc td kim than, bi€n Phip Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
with myriads and millions of entities in the purgeld and all Bodhisattvas Mahasattvas throughout
Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
L
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Da Shizhi Pu Sa
& 0 % ® 1. & 3 E Fo

Tay Phuong An Lac D9, Pai Thé€ Chi Bo6 Tat
Mahasthamaprapta Bodhisattva of the Western Paradis

7/ _ _ \ _ \ v \ / \ 7/ _ \
Wu Bian Guang Zhi Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa
2 @ % B Lo th o2 B B FE OB ¥ O
V6 bién quang xi than, bién Phdp Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
the boundless, radiant, illumined being, and aliifdsattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra.
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- "o TR 5%!_ o
Nhiat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

_ _ _ N v _ \ \ v \
Xi  Fang An Le Tu Qing Jing DaHai Zhong
FOoc % ® e F E A A R
TAy Phuong An Lac D9, thanh tinh dai hai ching
the great pure congregation of the Western Paradise

Man Fen Er Yan Shen Bian Fa Ji&heng Zhong
& A = Kk e th o R T B

Mian phan nhi nghiém thin, bi€n Phip Giéi thidnh chiing
Beings fully adorned with bliss and wisdom, andladl saints throughout Dharmaksetra.
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= B 7.2
Tam  Quy Y
Three Refuges

\ _ _ 4 _ \ \ _
Zi Gui Yi Fo Dang Yuan Zhong Sheng
f EN i o ¥ BE R 4 o
Tu quy y Phat, duong nguyén ching sanh,
| take refuge in Buddha, wishing all sentient bsing

v V] \ \ _ 4 \ —
Ti Jie Da Dao Fa Wu Shang Xin
i} iz £ oo 3 & 4 o
thé gidi dai dao, phat vO thugng tam.
to understand the Great Doctrine, and make therkstipe resolve.

\ — — A\ — \ \ —
Zi Gui Yi Fa Dang Yuan Zhong Sheng
B EN i & o ¥ B N 4 .
Tu quy y Phap, duong nguyén chiing sanh,
| take refuge in Dharma, wishing all sentient bsing

— \ _ \ \ \ 7/ Y]

Shen Ru Jing Zang Zh Hui Ru Hali
‘/‘;s » fg‘_ ﬁ ° ;a.:, %: -&r’ ‘;J,'; o
thAam nhap Kinh Tang, tri tué nhu hai.
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as uofatible as the ocean.

\ _ _ _ _ \ \ —
Zi Gui Yi Seng Dang Yuan Zhong Sheng
2 B 7 W o ¥ B Fo 4 o
Tu quy y Tang, duong nguyén ching sanh,
| take refuge in Sangha, wishing all sentient bging

\") \" \ \ 7/ \ 4 \
Tong Li Da Zhong i Qie Wu Al
k7 1.4 < Fe o - 7 £ e
thong Iy dai  chiing, nhiat  thiét vo ngai.

to harmonize multitudes in general without any olgton
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4 4

He Nan Sheng  Zhong
’1:\? Ei ff_' ‘3& °

Hoa Nam Thanh  Ching
whatsoever and to respect the sacred Sangha.
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T GO R
Pai O4n Than L& Phat
Worship to Buddhas for Past Friends and Foes

(Zerixd, L =3 gk - & QrRfFed:)
(Tam quy y xong, lay ba lay, nghe ti€ng khdnh, ngudi Duy Na su xudng:)
(After the Three Refuges and three prostrations,
the large bell-gong is sounded once, and the caitlontones: )

Ge Ren Dai Wei Fu Mu Shi Zhang Ji Li Jie Yuan Cjn
4 5 R & g oL T KR ¥ OB R

Céc nhin dai vi phu miu su truéng ky lich Kki€p odn  than.
Let each of us, for the sake of his parents, taackedlers and past friends and foes,

Li Fo San Bai
Ao = FHEo

Lé Phat tam bai.
worship Buddhas with three prostrations and
(J7REFef ;. Duy Nasuxuéng :  Celebrant intoning:)

7 _ \ v
Qiu Sheng Jing Tu
2 x 2
Cau sanh Tinh D§
Pray to be reborn in the Pure Land.
(¥ ¥ . Ching dép: Congregation responding:)

_ 7 7 7
A M Tuo Fo
o e @ ("L )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by prostration:)
(7REF i oeE Duy Na su tdi xuéng:  Celebrant repeating:)

4 _ \ \")
Qiu Sheng Jing Tu
£ 42 & 2
Cau sanh Tinh Do
Pray to be reborn in the Pure Land.
(£ ¥ Chingtdi ddp: Congregation responding again:)

W= < w % D-13 |
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4 4 4

R Mi Tuo Fo

P e @ (W)

A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (lewled by prostration)

(}@7RgF = 2 ;.  Duy Na su xudng 1an thi ba: ~ Celebrant intoning for the third time:)

4 — \ A\
Qiu Sheng Jing Tu
S
Cau sanh Tinh D§
Pray to be reborn in the Pure Land.
(%£ % : Chingtdidip: Congregation responding for the third time:)
4 4

7/

R Mi Tuo Fo

G G (S W27 )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by prasion)
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r E o~ y
Phé Hién B6 Tat Canh Ching Ké
Samantabhadra’s Admonition

(FRFREF et Duy Na su xuéng :  Celebrant intoning:)

\ \ \" \ \ \ 7/ \")
Shi Ri Yi Guo  Ming Yi Sui Jian
£ ¢ & - " 7 i o
Thi nhat di qua. Mang diéc tuy giam.
The day is done, and life dwindles accordingly.

v Y Y v _ \% % \
Ru Shao Shui Yu IS  You He Le
TR ko e # 3 CHEE
Nhu thi€u  thay ngu. Thi hitu ha lac.
Like fish with little water, what joy is there!

Da Zhong
= ﬁx °

Pai chiing

Let us all

Dang Qin jing Jin R Jiu Tou Ran
i O» B &e o K g %o
Puong can tinh tan. Nhu ciu dau nhién.
Endeavor for good progress, as if to fight a fivening on one’s own head.

Dan Nian Wu Chang Shen Wu Fang Yi
14 & Fy ¥ o JE- ? %z i o

Pin niém vo thuong. Tham vat phéong  dat.
Just keep impermanence in mind and guard agaiostih@ss.
(¥ % I B3 Congregation responding and bowing: )

4 4 4

A Mi Tuo Fo
@ f’,ﬁE‘ 303 i,
A Di Pa Phat
Amita Buddha.
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Grand Parinamana of Seven-Day Retreat - Page D-15



A B 5@ Bt 1%

Phat That Nghi Quy
Liturgy for Seven-Day Retreat

FR SRR T

—
L

Phat That Vién Man Nhat Phat Tién
Pai Hoi Huéng

Grand Parinamana
on the Final Day of Seven-Day Retreat




X ® B

Pai Hoéi Huéng
Grand Parinamana

(Bid, B4BE-8 L5, &%, @y L Adcd)
( Khi nghe mot ti€ng khdnh, tit cd quy xudng va chip tay,
ngudi Duy Na s’ xudng va dai ching cung xudng theo.)
(All proceed to stand before the Buddha. On heavimgstroke of the big gong,
all kneel down and join palms. The celebrant insoaed all chant in unison.)

\ v \ v \ \ _ v 7/ _
Di  Zi Zhong Deng Xian Shi ShengSi Fan Fu
é’v = ‘3& -%‘- ° iﬁ.‘ { _':4_ 7* U -7‘{ °
Pé ti ching ding, hién thi sanh t& pham phu
We, the disciples, are at present plain mortals.

\ 4 7/ \ \ v \ v 7

\ _ \
Zui Zhang Shen Zhong Lun Hui Liu Dao Ku Bu Ke Yan
E B OE £ H om 2 g F 2 P 7o
Téi chuéng tham trong, ludn hdi luc dao, khé bit kha ngon
Deeply burdened with sins, transmigrating the si#B of existence with suffering beyond words.

4 4 4 4 4 \ \" \ 7

Jin  Yu Zhi Shi De Wen Mi TuoMing Hao BenYuan Gong D
b B o ome @ OB OF R L e kA B B 4to
Kim ngoé tri thic, dit vin Di Pa danh hiéu, bdnnguyén céng dic
Now we find friends and hear the name of Amita Buaddith his original vows and virtues,

\ _ _ \ 7/ \ v _

Yi Xin Cheng Nian Qiu Yuan Wang Séng

- x A R B OB 2o
Nhiit tdm xung niém, cAu nguyén ving sanh
which we wholeheartedly invoke, praying to be rebiorPure Land.

\ 4 4 \ v 7/

Yuan Fo Ci Bei Bu She  Ai Lian She Shou
BoOOWw B X 2 ¥ r B &  Xo

Nguyén Phat t0  bi bat x4, ai lam  nhi€p tho
May Buddha in compassion not forsake us, but pity @&cept us.

=Rl p#acwre % E1LE
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\ \" \ v 7/ \ 7

Di Zi Zzhong Deng Bu Shi Fo Shen

':3; —+ L o % g’;—“ i, £ o

Pé ti& ching ding, bat  thic Phat than
We, the disciples, do not recognize Buddha'’s being,

\ v _ / \ 7/ \
Xiang Hao Guong Ming Yuan Fo  Shi Xian
B 0k P g B F R
Tuéng hiao quang minh, nguyén Phat thi hién
form, features, and radiance. May Buddha manifesntto us.

\

Ling Wo De Jian Ji Jian GuanYin Shi  Zhi
£ A #®# a. z2 4 B 3 # 3o

Lénh ngd dic ki€n, cap ki€n Quian Am Thé Chi
May we be able to behold them and see Avalokites\Wahasthamaprapta,

4 \ \ v \

— \ —
Zhu Pu Sa Zhong Bi Shi Jie  Zhong
# OF BE %o o# o R ¢
Chu Bo6 Tat ching, bi th& giéi trung
other Bodhisattvas and all pertaining to that dioslch as

_ N _ 7/ _ 7 N \ \Y
Qing Jing Zhuang Yan Guang Ming MiaoXiang Deng
FooE L - N VR i % o
Thanh tinh  trang nghiém, quang minh diéu tuéng ding
purity, grandeur, glory, radiance, brilliance andnaer.

\ \ \ \ 7/ \ _ 7/ 7 7
Ling Wo Liao Liao De Jian A Mi Tuo Fo
£ N3 T R f& 5% 2 oo

Lénh nga liéu liéu, dit kién A Di Pa  Phat
May we be enabled to see clearly Amita Buddha.

(Aez, Mz, £E %L
(Pitng day rdi chd, vira di vira chip tay niém)
(All arise, join palms, circumambulate and invooate
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7/ 4 4 4 7/

Na Mo A Mi  Tuo Fo
2

a2 & M F M # (2E%A HE-B BL)
Nam Mo A Di Pa Phat ( di niém mot vong, nghe khanh hiéu, ti€p niém)

Homage to Amita Buddha. (Join palms, circumambulate and invec@mn hearing
one stroke of Hi@ gong, proceed the next.)

s / _ \ _ / \
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa
2 £ OB £ 3 0F OB (srsLs HF-F BL)
Nam Mé Qudn Thé Am Bo T4t ( di niém mot vong, nghe khdnh hiéu, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Avalokitesvara. . (Join palms, circumambulate and int®c@n hearing
one stroke of the big gong, peatthe next.)

4 4 \ \

\ \
Na Mo Da Shi Zhi Pu Sa
7 &£ 0 3 F OBE (SEEL BF-% BL)
Nam Moé Pai Th& Chi B6  Tat (diniém mot vong, nghe ti€ng khanh, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Mahasthamaprapta. (Join palms, circumambulate and invocateh@aring
one strakethe big gong, proceed the next.)

\

4 4 \ \ A\ \ 7/ \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa
3 £ ‘/’;iL - S i N I‘E_ (ERMLE, Fi=, HEF- % £5)
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching Bé Tat ( di niém mot vong, vé chd cd,
nghe ti€ng khdnh, quy xudng)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayagren. (Join palms, circumambulate, invocatejrre

Oaahning one stroke of the big gong,
all kneel down.)

4 4 \ \" \ 7/ \

Na Mo ang Jlng Da Hai Zhong Pu Sa

3 A& /p - S TR =3 §_ (B ¥ 5.)

Nam Mé Thanh Tinh Pai Hii Ching B6 Tat (nghe ti€ng khdnh, ngitng niém)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren. (On hearing one stroke of the biggyo
prepare to stop invocation.)

4 4 \ \ \" \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa

2 3, /)i - S S R N *%k ﬁ
Nam M6 Thanh Tinh Pai HAai Ching Bé Tat
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren.
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Nguyén Tudng
Wish Chant

\" 7/ 7/ \ \ 7/ 7 7/ v 4

N\ — — —
Yuan Wo Lin Zhong Wu Zhang Ai A Mi Tuo Fo Yuan Xiang Ying
BE A ¥ &g B O P F O OB F A e
Nguyén nga lAm chung vé chuéng ngai, A Di Pa Phat vién tuong nghinh
| wish that | may meet the end of life without ingjp@ents. May Amita Buddha come from afar to receive
me.

\ \" 7/ 4 \ \ 4 \" 7/

GuanYin Gan Lu Sa Wu To Shi Zh Jin Tai An Wo Zu

B O3 4 g K 2 ¥ % 1 & £ % A o
Quin Am cam 1§ sai ngé thu, Th& Chi kim dai an nga tic

May Avalokitesvara’s Amrtra be sprinkled on my headd Mahasthamaprapta’s gold platform be set
under my feet.

7/ \ \ 7 v 7/ \ \" \ 7 7/

Yi Cha Na Zri)ng Li  Wu Zhuo (5u SﬂengBi Qing Dao Lian Chi

- }4:_!] 7R v %’ﬁ‘_ Ed /Q o }.E_f” i) %’F 4] E,J E_ @ o
Nhat sit na trung ly ngii truge, khudtthan ti khodnhddo lién tri

In a wink | shall leave this world with its fiverks of pollution. In a flash | shall reach the LoRond.

7/ \ \ 7/ \" v v

— — — — — V —
Lian Hua Kai Hou Jian Ci Zun Qin Ting Fa Yin Ke Liao Liao
E%ﬁ?&i%ﬁo%{%@;‘é—g?ﬁﬁo
Lién hoa khai hiu ki€én t&r toén, than thinh Phip am kha li€u liéu

After the lotus blooms fully, I shall see the Kindnored One, and in person listen to and heardice,
indeed, clearly.

4 v 4 \ 4 \" \ \ \'

— _ \ _ /
Wen Yi Ji Wu Wu Sheng Ren Bu WeiAn Yang Ru Suo Po
B¢ ¥ I B 2 X P O X £ > X Ho
Vin di tfc ngd v6 sanh nhin, bat vi an dudng nhap Ta Ba

Having heard him | shall rest in the belief in peédeyond Rebirth. Without abandoning Paradise | may
re-enter the Saha worlds.

W F&p AR A we §E4F
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\ \ \ \" v \ 7/ \

Shan Zhi F_ang Bian Du Zhong Sﬁeng Qiao B&heng Lao Wei Fo Shi
& & 3 §{ B % 2. 3 g R ¥ L @ Fo

13
Thién tri phuong tién d6 ching sanh, xd0 ba tran lao vi Phat su
Well versed in those expediencies to enlightenisenbeings and adroitly to convert earthly tods t
Buddhist services.

v N 7/ _ 7 \ _ N \ _ v 7/ 7/ N
WoYuan Ru Si Fo Zi Zhi BUing Dang Lai De Cheng Jiu
A FE b B #w Op e B H OF Ok @ X ko
Nga nguyén nhu tu Phat tyg tri, tit canh duong lai dit thanh tyu
My wishes, as above, are, of course, known to Badudtd will finally, in the future, be realized.

(42> Dinglén All arise)

= Flsp s swre % ES5E
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-+ E A
Thap Panh L&
Concluding Worship

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

Hong Yang Jing Le Tu Shi Jia Fo Ru Lai
% 7 2 ko 2 B ¥ i 4 xR o

Hoing duong Tinh Lac bo, Thich Ca Phit Nhuo  Lai
the one who preached the Pure Paradise, Sakyamthadgata

Qia_n Bai Yi HuaSﬁeng Bian & Jie zhu Fo
+ _FT f% i E o %ﬂ /é 7'~ g—‘g i3 o

Thién bach uc héa than, bi€n Phip Giéi chu  Phat
with thousands, millions of Nirmanakayas, andBaltldhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhiat tiam danh 1@
Wholeheartedly we honor

y y _ N v _ . . y y
Chang Ji Guang Jing Tu A Mi Tuo Ru Lai
¥ A~ sk y: S ST 2 it [ 4 X o
Thuong Tich Quang Tinh DY, A Di Pa Nhu Lai

Amita Tathagata of the Pure Land of Permanent Paade

Qigng Jing Miao Fa Sﬁeng Bian Fa Jie i@ Fo
T EOW i oo Hh 2 B O Ho

Thanh tinh diéu Phiap Thin, biénPhdp Giéi chu Phat
Glory with pure and excellent Dharmakaya and alidas throughout Dharmaksetra

=Rl p#anre % E6 R
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

% \ / _ / / / /

_ v
Shi  Bao Zhuang Yan Tu A Mi 0o Ru Lai
F O B Kk 2o WM F K 4 ko
Thuec Bao Trang Nghiém D0, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Glorious Land of Real Reward

7/ 7/ \ v _ \ v \ _ /
Wei Chen Xiang Hai Sheng Bian Fa JieZhu Fo
R W A L ko2 R O W
Vi tran tuéng hai than, bi€n Phdp Giéi chu Phat
whose great being manifests as tiniest motes, lhBdiddhas throughout Dharmaksetra

Yi  Xin Ding Li
- s A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Fang BianSheng Ju Tu A Mi T Ru Lai
> g T B F o B OFE K oI ko

Phuong Tién Thanh Cu D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Expedient Land dwelt in log $aints,

\ _ \ / _ \ v \ _ /

Xie Tuo Xiang Yan Sheng Bian FaJie Zhu Fo

f2om o K P th oEF KR O o

Gidi thodt tuwéng nghiém than, bién Phip Giéi chu Phat

whose glorious being manifests in the form of lgiem, and all Buddhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- W A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

o FEpET A re ¥ ET R
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\ \" 7/ 4 7/ 7/

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
FO03 % % 2o W OF KR 4 ko

—

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa® Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

\ \ \ \" \ 7

— — \ —
Da Sheng Geng Jie Sheng Bian Fa Jie Zhuro
=~ % B K Lo W o K #H #o
Pai Thua cin gi6i thian, bi€n Phdp Giéi chu Phat
with entity rooted in the Mahayana realm, and aiti8has throughout Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

\ v 4 4 4 4

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
g0 % # 1o O OF O e ko

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

Shi F_ang Hua Wang Sﬂeng Bian Fa eJizhu Fo
S R LR - S SR N B

Thiap phuong héa viang sanh, Bi€n Phdp giéi chu Phat
who manifests himself in all places and all Buddtmsughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
S Y

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Jiao Xing Li San jing
g 0 % ® 1. K 7 OE = Ko

Tay Phuong An Lac D9, gido hanh ly tam Kkinh
the Sutras of the Western Paradise for the tridéreaching, Practice and Principle,

= Rl p e e % E8F
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/ _ N _ 7 \ v \ _ v
Ji Yi Zheng Xuan Yang Bian Fa @& Zun Fa
2 0%k 02 o thoE R OE Fo
Cap y chdnh tuyén duong, bién Phip Gidi Toén Phdip
and the revered Dharma throughout Dharmaksetex@sunded both indirectly and directly.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tidm danh &

Wholeheartedly we honor

— — — \ \ — \ — 4 \
Xi Fang An Le Tu Guan Shi Yin Pu Sa
F 03 % % 2. B € 3 F E
Tay Phuong An Lac P9, Quén Th& Am Bé Tit
Avalokitesvara Bodhisattva of the Western Paradise

\ \' \ \' \ 7/ \

\ _ _ P . N
WanYi Zi Jin Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa

¥ % £ £ o2 R E OE B F OB

Van dc td kim than, bi€n Phip Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
with myriads and millions of entities in the purgeld and all Bodhisattvas Mahasattvas throughout
Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
L
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Da Shizhi Pu Sa
& 0 % ® 1. & 3 E Fo

Tay Phuong An Lac D9, Pai Thé€ Chi Bo6 Tat
Mahasthamaprapta Bodhisattva of the Western Paradis

7/ _ _ \ _ \ v \ / \ 7/ _ \
Wu Bian Guang Zhi Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa
2 @ % B Lo th o2 B B FE OB ¥ O
V6 bién quang xi than, bién Phdp Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
the boundless, radiant, illumined being, and aliifdsattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra.

= Rl p e cwe % E9 R
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- "o TR 5%!_ o
Nhiat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

_ _ _ N v _ \ \ v \
Xi  Fang An Le Tu Qing Jing DaHai Zhong
FOoc % ® e F E A A R
TAy Phuong An Lac D9, thanh tinh dai hai ching
the great pure congregation of the Western Paradise

Man Fen Er Yan Shen Bian Fa Ji&heng Zhong
& A = Kk e th o R T B

Mian phan nhi nghiém thin, bi€n Phip Giéi thidnh chiing
Beings fully adorned with bliss and wisdom, andladl saints throughout Dharmaksetra.

W= F&p #a < we % E10 F
Grand Parinamana on the Final-Day of Seven-DayeRetrPage E-10



= B 7.2
Tam  Quy Y
Three Refuges

Zhong éﬁeng

L

ching

Shang

3

-—

thugng

Zhong

i

ching

7/
Ru
4
nhu

Zhong
N

ching

7/

Wu

e

\ _ _ 4 _ \
Zi Gui Yi Fo Dang Yuan
2 B i @ o (] i
Tu quy y Phat, duong nguyén
| take refuge in Buddha, wishing all sentient bsing

v v \ \ _ 7
Ti Jie Da Dao Fa Wu
i f# + F o B A
thé gidi dai dao, phat vO
to understand the Great Doctrine, and make therkstipe resolve.

\ _ _ v _ <
Zi Gui Yi Fa Dang Yuan
B E S i & o ¥ 23
Tu quy y Phap, duong nguyén
| take refuge in Dharma, wishing all sentient bsing

_ \ _ \ \ \

Shen Ru Jing Zang Zh Hui
® 5 K. ¥ &
thim nhép Kinh Tang, tri tué
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as uofatible as the ocean.

\ _ _ _ _ \
Zi Gui Yi Seng Dang Yuan
p e i% i C R
Tu quy y Tang, duong nguyén
| take refuge in Sangha, wishing all sentient bging

\") \" \ \ 4 \
Tong Li Da Zhong i Qie
..fb I_‘_"—_ ! R o - £p
thong Iy dai  chiing, nhiat  thiét

to harmonize multitudes in general without any olgton

vO

o FEp #H A ee $EL1LT
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4 4

He Nan Sheng  Zhong
’1:\? Ei ff_' ‘3& °

Hoa Nam Thanh  Ching
whatsoever and to respect the sacred Sangha.

W= s p #a v % E12 F
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W= F & p B w4+ w o ow (& A A

2

Phat That Vien Man Nhat Phat Tién Pai Hoi Hu6ng Hau L& Téo
Homage to The Patriarchs on The Final Day foSeven-Day Retreat
After Grand Parinamana

(i d, L =20 g phz B @rrfFes:)
(Tam quy y xong, lay ba lay, nghe ti€ng khdnh, ngudi Duy Na su’ xuéng:)
(After the Three Refuges and three prostrations,
the large bell-gong is sounded three times, andé¢hebrant intones:)

\% \% _ _ _ \% \ \ \% _
Ding Li  Xi Tian Dong Tu Li Dai Zu Shi
T O F X K 3 B K A fFo
Pianh 1& tay thién déng do lich dai to Su'.
We honor the Patriarchs of the West and the Eaall gknerations.

v v \ 7/ 7 7/ \ \

—_ v _ _ \
Ding Li Tian Xia Hong Yang Fo Fa Hu Da Shan Zhi Shi
T OM# X T oz F # E FH A L e @
Panh 1& thién ha _ holing duong Phat Phip chu dai thién tri thifc.
We honor all the great learned ones in the world mopagate Amidism and spread the teaching.

\% \% _ \% % _ _ % v _ \ _
Ding Li Chu Zu Lu ShanDong Lin YuanGong Da Shi
T A A o f oL A k@ & & e
Pinh 18 So Té Lit Son Pong Lam Vién Coéng Pai Su.
We honor the first Patriarch Grand Master Hui Yoaiong Lin Temple in Lushan.

Ding Li Er Zu Chang An (gong Ming [aoG_ong Da Shi
o4 - &2 £ % 0k P ¥ 2 & fFo

Panh 1 Nhi Té Truoéng An Quang Minh Pao Coéong DPai Su.
We honor the second Patriarch Grand Master Shamflioang Ming Temple in Changan.

v v \" 4 \ v \

Ding Li San Zu Nan Yue Bo Zhou Yua Gong Da Shi
T O 0= & & # & & @B 2 % o
Pinh 18 Tam T6 Nam Nhac Ban Chu Vién Céng Pai Su.
We honor the third Patriarch Grand Master ChengnYafad®o Chou Temple in Nan Yue.

e F&Ep S < v e ¥ E-13 |
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v v _ v v /s 7/ 7/ \ _ \ _
Ding Li Si Zu Wu Tai Zhu Lin Zhao Gong Da Shi
T O or &2 I 4 ¥ O B2 L fFe
Panh 18 T& T6 Ngi Pai Tric LAm Chi€u Cong Pai Su.
We honor the fourth Patriarch Grand Master Fa Gifd@hu Lin Temple in Wu Tai.

v \Y \Y \Y _ \ _ 4 _ _ \ —
Ding Li Wu Zu Xin Ding Wu Long Kang Gong Da Shi
T A I A& R T EF T OB o x fFo
Pinh 18 Ngi Té Tan Pinh O Long Khang Cong Pai Su.
We honor the fifth Patriarch Grand Master Shao Kaing/u Lung Temple in Hsinting.

Ding Li Liu Zu Hang ZhBuYong Ming Shal Gang Da Shi
O 2 A o oM kP F O 4 e

Panh 18 Luc Té Hang Chau Vinh Minh Tho Céng Pai Su.
We honor the sixth Patriarch Grand Master Yen S¥fotung Ming Temple in Hangchow.

Ding Li Q_i Zu Hang Zhou Zhao Qing Chang G_ong Da Shi
S A - R . ¥ Nk fF oo

Panh 1& Thiat Té Hang Chau Chiéu Khianh Thuong Coéng Pai Su.
We honor the seventh Patriarch Grand Master Hslmn@ of Chao Ching Temple in Hangchow.

Ding Li Ba Zu Hang Zhou Yun (Si Hong GBng Da Shi
N R R - L - T

Panh 18 Bat Té Hang Chau Van Thé Héng Cong Pai Su.
We honor the eighth Patriarch Grand Master Chu Hafrtdgun Chi Temple in Hangchow.

v \% \% v \% _ \ % _ \ _ \ _
Ding Li Jiu Zu Bei Tian Mu Ling Feng Xu Gong Da Shi
T 4 4 & F X P F E ®W 2 K fFo
Pinh 18 Ciéu Té B#dc Thién Muc Linh Phong Hic Céng Pai Su.
We honor the ninth Patriarch Grand Master Chih H$iLing Feng Temple in North Tien Mu.

v v 7/ \" 4 v 4 \

— — \ —
Ding Li Shi Zu Yu Shan Pu Ren Ce Gong Da Shi
G A N R CR 1 i= Ed N & fF o
Pianh 18 Thap T6 Ngu Son Phé Nhian Sich Coéng Pai Su.
We honor the tenth Patriarch Grand Master Hsingof$&u Jen Temple in Yu Shan.

o FEp #H A w e §E14 T
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v v /s _ v 7 _ \ _ 4 — N\ —
Ding Li Shi Yi Zu Hang Zhou Fan Tian Xian Gong Da Shi
LN B A T S S S X
Panh 18 ThapNhit Té Hang Chau Pham Thién Hién Coéng Pai Su.
We honor the eleventh Patriarch Grand Master SkibrHof Fan Tien Temple in Hangchow.

Ding Li Shi Er Zu HonglLuo Zi Fu Xing Gong Da Shi
A L - o kB F A R Sk fFo

Panh 1& Thap Nhi Té Hoéng Loa Tu Phuéec Tinh Coéng DPai Su.
We honor the twelfth Patriarch Grand Master ChinHsfi Tzu Fu Temple in Hung Lo.

\ \ 7/ _ \ _ _ 7/ 7/ \ — \ —
Ding Li Shi San Zu Su Zhouling Yan Liang Gong Da Shi
T oA+ =2 o2 K Y E O OR OE 2 % Fo
Pinh 18 Thiap Tam T6é Té Chau Linh Nghiém Lugng Céng Pai Su.
We honor the thirteenth Patriarch Grand Master®iang of Ling Yen Temple in Soochow.

v v v _ /s \ _ —
Ding Li Gu Jin Lian She Zong Shi
TR T 5 E A 7 OFFo
Panh 18 C6 Kim Lién Xa Tén Su.
We honor Amidist Masters of the Past and the Ptesen

Ding Li Zhu Qi He Shang
LTI S

Panh 1é Chi That Hoa Thugng.
We honor the Most Reverend Master in charge oRtbieeat.

W= &P #a < we % E15F
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T GO R
Pai Oian Than L& Phat
Worship to Buddhas for Past Friends and Foes

(7REFef . Duy Nasu xudng: Celebrant intoning:)

\ 4 \ \ \ \" \ \ 4 \

— V —
Ge Ren Dai Wei Fu Mu ShizZhang Ji Li Jie Yuan Qin
= T = - U A N - S T OF ¥ K Ao
Cic nhan dai vi phu miu su truéng ky lich Kki€p odn than.
Let each of us, for the sake of his parents, taackdéders and past friends and foes,

\" 4 \

Li Fo San Bai
Z‘E" i, = 2 B
Lé Phat tam bai.
worship Buddhas with three prostrations and
(FRFREF et Duy Na su xuéng :  Celebrant intoning:)

v _ \ \%
Qiu Sheng Jing Tu
& 4 x4
Cau sanh Tinh Do
Pray to be reborn in the Pure Land.
(¥ % : Chingddp: Congregation responding:)

_ 7/ 7/ 7
A M Tuo Fo
&2 éﬂ;‘ e i (" TET)
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by Prostration:)
(m7REF et Duy Na su tdi xuéng:  Celebrant repeating:)

7 _ \ v
Qiu Sheng Jing Tu
P
Cau sanh Tinh Do
Pray to be reborn in the Pure Land.
(% ¥ Chungtdi ddp: Congregation responding again: )

W= F&p #a < we % E16 F
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4 4 4

R Mi Tuo Fo

G G (S 3L )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (lewled by Prostration)
(7REF = »£ . Duy Na su xudng lan thi ba:  Celebrant intoning for the third time:)

4 — \ A\
Qiu Sheng Jing Tu
S
Cau sanh Tinh D§
Pray to be reborn in the Pure Land.
(%£ % : Chingtdidip: Congregation responding for the third time:)
4 4

7/

R Mi Tuo Fo

G G (S W27 )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by gim@tion)

W masp Ea < we FEL7T R
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r E o~ y
Phé Hién B6 Tat Canh Ching Ké
Samantabhadra’s Admonition

(FRFREF et Duy Na su xuéng :  Celebrant intoning:)

\ \ \" \ \ \ 7/ \")
Shi Ri Yi Guo  Ming Yi Sui Jian
£ ¢ & - " 7 i o
Thi nhat di qua. Mang diéc tuy giam.
The day is done, and life dwindles accordingly.

v Y Y v _ \% % \
Ru Shao Shui Yu IS  You He Le
TR ko e # 3 CHEE
Nhu thi€u  thay ngu. Thi hitu ha lac.
Like fish with little water, what joy is there!

Da Zhong
= ﬁx °

Pai chiing

Let us all

Dang Qin jing Jin R Jiu Tou Ran
i O» B &e o K g %o
Puong can tinh tan. Nhu ciu dau nhién.
Endeavor for good progress, as if to fight a fivening on one’s own head.

Dan Nian Wu Chang Shen Wu Fang Yi
14 & Fy ¥ o JE- ? %z i o

Pin niém vo thuong. Tham vat phéong  dat.
Just keep impermanence in mind and guard agaiostih@ss.
(¥ % I B3 Congregation responding and bowing: )

A Mi Tuo Fo
@ f’,ﬁE‘ 303 i,
A Di Pa Phat
Amita Buddha.
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